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JEING abundantly pn es os „ 
Tongue may ns readily be attained; as tl French J 
ji 5 other Languages are with ut; or, at leaſt, 10 4 1 

great Gals wore je Pifortion, both for | ; 


7 
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it, as they do Is ber Countries 3: 4 j 
A 2 mg that Method, and (as Cod hath | 
gwen Opportun con | fundry. Helps,, hereby 1 
L ebought 1 might, (probabh) eaſe ny oxan Pains! and | 
ready my Scholars at their Bou. +8 
1 2 an have hitherto forborm to mention | 
particular uſe of 4275 3 (becauſe - *? 
1 1 aw full mars) ler. ſome other Requiſites n AY 
full Diſcovery. of the Axt of * 
qi 235 * orderly from tle. very A .C zo the A 
by what is attainable to at a Graumar'Srbvol) . i 
wy | Defires, who continually. impartune u 
1 w 225 here by way.gf- Preface; e 25 4 
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—_ ee, wor e ere pe 7h WEE; 1 
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26 n Adv ver riſe mem * e 
inf things: taught to the Learners. juſt 3 
and the order ing of preſent Documents, in rela- 
tion to the paſt and future, ſo as to help the Me- 
mory to retain the one, and prepare the Usder- 
ſtanding for receiving the other, ſtill carry ing on 

his Affections to covet more, is a meer Fl br, 
and yet a Maſter-piece in our Profeſſion : Which 
indeed it is very difficult to diſcourſe on, if not impoſ- 
Able to di iſcover. Becauſe (as Tconterve) this Ars in- 
fundendi i⸗ continually attended with ſo many Circum- 
ances, and requires ſuch prudential Confiderations, as 

none can poſſibly obſerve and think on, but thoſe that 
are very circumſpect and aſſiduous in a long continued 

Prattice. Scire quid deceat, eſt caput artis, quod 

nulla arte docetur, #s very true in 'Schook-teaching.. 

Men a Child therefore is, r. So well acquainted 

| "ith" his Entrance into the Latin T ongue, as that 
he can tell yon (according to his Rudinients, or 
"Grounds of Grammar) what part 'of Speech any 
Word i ts, what are its Accents, and with" what it 
agrees, or by what it is governed according to Rule. | 

2. When he can decline any Noun, and form any 
Verb, and render the Rule f the Genders of the one, 
and of the Prater-tenſe and Supines of the other, out of 
'Propria quæ maribus, Qiiz Genus, und As in 
Præſenti. 3. Nben by the daily uſe of his jarring 
and Phraſes, he hath a good Sock F proper Words:and 

neat Expreſſions, ſo ers plauſibly to deliver fel, upon 
am familiar Ocraſion. 4. When' he hath been exerciſed 
a while in conſtruing, parſing," altering, and in- || 


2151 ble Collections a out 15 the 888 School- 
Authors, 


TXT Vi LE 


5 


„ VC 


55 heart, as he writeth them, "which will cauſe him to 
be more intent upon the Marter; and to' writ? more 


- likewiſe e memoriter,” ſometimes. out of Engliſh into 
| Latin, and ſometimes our of Latin intoEngliſh.. . 3. F 


your 
| Leiſure will permit you to hear; and be ſure he deeline 


PROM 


touchinß Nr 8. — 
Authors, and can do it Grammaticaly, thoug * mot | 


altogether Jo exquifltely, as may be expetted — ar- 


rained to by Afier- practice. 5. When he tan'read either | 
Engliſh or Lad pretty diſtinctly, oy tan frame to 
write truly and legibly, aud to keep | hi 1s Books Fair. 
Then let him take an eaſy Progreſs in the. fame Tan- 
guage by the help of his Latin Grammar, and the 


Authors already provided him, after this Method: 


1. Let him, together with his Sententiæ Pueriles, | 


procure himſelf a little Paper-Book of vhe ſame bigneſs, | 


 antl-hantfomely ruled, in uhith let him every Mon- 


day, Tueſday, and Wedneſday, in the Forenoon (afs * 


ter he hath read tuo or three Verſes in the Latin'Teſ- * 
tament, and reprated his Gtamm̃ar part) 1. White 
down half a Page of | the Sentences beth Engliſh "and 
Latin, pal ag to the Printed Copy, and get e 


truly and leiſurely. 2. Let him repeat ſo many of then | | 
as he is well able (without tiring hit Memory) by 
heart, out of ' his-own written C opy, and conſtrue then 


Let him parſe as many Sentences as the Time and. 


thoſe Nouns, aud, form thoſe Verbs through; which 
| Seem more difficult, and inform him touching what iſ 
Rule you know he” is not fo' well acquainted 2 
in his Grammar, or iuhich he'doth not ſo well uudęr- 
ſtand, and let him turn ib ir. n 
Lr always bring bis Grammar with * when he 

4 3 | _ cond. 
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comet h FEM his Leſſon. 4. Seu him haw to imitate 


in en. 
Opitulare amicis. | Be helpful to 1370 Wende Y 


- Qpitylaboramico. I wil help my Friend. 


Order >. thus; 5 | 
Amicis opitulare. Help 115 Friends. 


_ Miſeris opituletur Deus. ns 4 poor Hu. 


Soelis noſtris opitulabimur. n 
We will. help our Fellows. 


N Then help them to e a 8 4 i 6 
| Graig, them bow to. retuin an - ee 5 


eee . 
I Q. Quibus opitulaberis? A. Amicis. 2 
Q. Hhon will you help? A. een 
e Jang ee 


| a $a them. 


2 +poſe, ro or three Diſtiabs Latin and Engliſh; an 
writes them, let hint fet them by 


. oa 


Wl or wary one of theſe Sentences, and then cauſe him o 

Io write it dows, taking Jpecial.. heed. to the placing of 
. Latin Words in Latin Order. Ex. gr. When 
he hath. Jaid Grammaticalhy, i i. e. as our Ward, 08 5 


Les him change fome Accidents of the Words thus; 


| 1 Afterwards let him imitate it, by altering ſome of N 
i the Nod and keeping the Conſtruttion it ee 


Q micis tuis quid debes Facere? K Opinilaci . 
Hat oughteſt thou to. de.for 167 Friends? 


On , — and Wedneldays in ha Afternoons. 4 
| (after the Vocabula's repeated) lend Boy, 1. Trar- . 
| fr ot Cato, into a Paper-Rook, provided far that 


| heart, and after-. 
i rd axon . 10 his uritren Cn. 
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n 5 . 


2. Let him conſtrue them Word by Ward miennds 
— Ir ler hi aka” 
of Cato Grammatically conſtrued) and Low them 
according to the Grammatical Order. 3. Let. — 4 
oppoſe every Leſſon by way of Queſtion aud Anſwer, 2 
both Engliſh and Latin, which he ſhould thiis uri 's 
down in tuo Columns OT e ; 
the firſt Diſtich. EO 


_£: What 1s God? 15 {Quid eft Dem? 
A. A Spirit. (| Spirits, © 
Ke How know you chat? | Unde id fr? 
A. Verſes tell me ſo. 0 1 


How is God then to | ene ergo co 
— worſhi pped? - I lte, oft Dons? | 
A. Wich a pore: Min IS N ines, 
= 4: Let hun give your the Senſe of the Dif | 
tic | 
Toa, e e 4 chu nt e, 
us, and that with a pure Mind, 

. By or 1 — & robis prociput te 7 a 1 
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bs Childres hand 10 ralk with. rar 3 ae 
ding to the Expreſſrons they meet with in Pueriles 
Confabulatiuncuſæ, and Corderius: Schools * - 1 
Colloquies, thus; x. Le them" conſtrup a Colloguy, - 
or more, verbatim. 2. Cauſe them to analyſe exatly 4 
(at the leaſt) one of oy par of” Speech in it, and 4 
to gk a Noun,” and conjaggate or form a Verk thas 
bt. 3. Tad NMauſe, or a tube n 
ale it Ts TO IP mY 
OE 


? : . 
— — 2 5 f ; 
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placed in the ſame Order that thoſe ave in the Book. 

4+ Let them try who can ſay the moſt part a Col. 
1 1 by heart, and ſee how well they can imitate it. 
1 F. Les them fame a Colloguy of their oum in 
"Engliſh, and turn it into Latin, marking, according 
to the Figures of their Books, the Page or Colloquy, 


and Line, where the Words, and Phraſe, or Sentences 
they make uſe on, are to be found, eſpecially if hey be 


ſuch as they ſeldom meet withal. 
But however, Let them have a Paper-Book, Muller 


the Grammar Rules are uriiten, after the manner of 


common Places, or Heads; and ever as they find Ex- 


| amples in theſe Authors anſwering their Rules, let 
them write them down under them- Let them likewiſe 

have a Bool for Phraſes, Alphabetically contrived, - | 

 evherein they may write. down ſuch Elegancies as are 


worthy the preſent noting, and which they may come to 
make'uſe of at another time. The Benefits which accrew 
to Children by thus canvaſſing theſe leſſer Authors, are 
extraordinary For, 1. It bettereth them in reading 


either Engliſh or Latin. 2. I teacheth them va 


phy, and fair Writing. 3. It makes them rightly to un- 
derſtand what they learn, and eaftly to remember it, 
by preſenting every thing to the Fancy as uell by 
the ye as the Ear, and imprinting them faſt upon the 


# Memory by an earneſt Intention and Retteration, 4. It 


not only helps them to conſtrue ſurely, and with: confi- 


dances and, 5. To parſe readily any Word in their Leſ- 


ant nich are things meerly Grammatical) but alſo, 
| 5. Inſtructeth them in the Moral Art of Learning, 
| both how to behave t n and Fo ww 4¹ wy 


3 ___ 1 LG 99 2 


FFF 
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of better Breeding. For it maketh the Matter, Wikds,. 
and Phraſes in every Leſſon their own," and ſtores them 


_ with-Copy and Variety: of both, to. uſe upon any Occa- 


frou, Aud this is it which Mr. Brinſley truly calls © 
the very picking out * vos Kernel, aud hs * 10 


every Lecture. 


Nou for the e of aki Books, winked 
they might be thus. improved to the Childrens - -greater 
Advantage, I conceived there was' to me a neceſſity 
ſo to do, if I mean at all to uſe them, as (1 ubſerve) 
the generality of School- Maſters have done both here 


and beyond. the Seas for many mln apo Ages 
| be N 995 


1. In regard 4 ii to N Ah; are — 
monly taught are but little ones, of about Seven" or 
Eight Tears old, who are not ſo well able to appre- j 
hend Terms of An, and digeſt Rules, as to imitate, | 
remember, and repeat the Forms of Speech in an 


Language; wherefore, when they: have gained ſome | 


Knowledge, the Rules may be better inſtilled into them, 
by informing them in a. Practical way; uh they ſaid 
thus and thus, and directing them withal, howvo'Jay 


the likes when theycare put tf,ẽö , e Bu (3a 


2. A Book altogether. Latin is ( 40 term 
al 2 meer Barbarian to our Children, that art ig 
norant in the Tongue, and therefore know not aue Word 


in ihe Book 3 it meaneth; further thau it it told 


them. Hence cometh it to paſs; that when the Miſter, 


er (as in many Schools ) 4 Boy takes upon him to in- 


ter pret a place in an Author, and tell Children ver- 
batim what he meaneth (though never ſo diftin&# , | 


* 
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aud twice e ee the IVork. of Conftruing 
proves ſo elaborate, that they can receive but a very 


1 at ene Leſſon, whereas the more one hears or 


reads of any Language, and oftuer he meets with the 


|. Wards and Phraſes in it ( fo he do but well under- 
fland what they mean) the more apt he is to remem- 


ber them, and the ſooner and the ſurelier to attain the 


Tongue · Moreover, a Book only Latin, preſents in 
| it many things to be confidered at once (and the meſt of 
_- them beyond a Bay's Apprehenfion) before one can un- 
 derſtaud it, viz. the proper, and then the tropical 


nification of the Words, and which of wang: is to be 


uſed in each particular Place. 2\ How the Words are 
10 be tranſpoſed from the Rhetorical to a Grammar 
Order. 3. How every Elegancy and Phraſe is to le 
| rendered according to the natural Idiom. 4. How the 

Sentence or Speech dath hang together in our Language, 
s as to expreſs the ſame Seuſe that it bears ix Latin: 
For the poudering of all which, a young Learner had 
2 peed. to be helped, by having the Languages ſet down 
as they anſuer one another, that thereby he may be 
a alle ta compare them both together, Pan expreſs the 
one by the other, giving to each its due Propriety. 


3» \Becarſe the Profeſſion of a Latin School- 
Maſter i is to teach the Latin Tongue, and not the 
Grammar only (which is but an Introduttion to it) 


aud Experience tells , that no Language i is more 


readily got than by familiar Diſcourſe in it, and 


lt Ability therein is 10 way ſooner gained than by compa- 


ring the Tongue we learn with that we know, and ack- 


5 e Ts * hb 


Lan- 


VCC 
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Language, which. ue are able to (expreſs. in 1 | 


44. The having, of theſe firſt Books merely Latin, 
ſeemed @ main Cauſe why Children, made Jo lin ro- 


greſs in them, and with ſo little Banefit or Pleaſure. = 


For cammonly. they peruſe not alous fix or Journ 1 Leaves 
in ſome one of thoſe. Authors, not negardi1 them fur- 
ther than to cauſtrue or parſe. 8 pri 242 LI 
which they ſeldum do. as they aug bi, e 
not well. under ſiaud them ; whereas. pg having them 
in Evgliſh and Latin together, they will rum their 
Books. tuo or three times through, and readily. Bern. 
form any Task their Maſter ball impoſe upon them. 

N Whereas many, that had haſted. the Sweat = 


their oun. Labours, and were. free in imparting it to A 
others, had formerly. certain tranſlated Schagl- Books 5 I 


(by which many Hundreds, that have induſtrieuſly uſed : 
them to help themſelues, and. others, in the. Lavin, 
have b much Banat) ¶ ebſerve.the preſent Ra> | 
rity of ſuch Books had made them e Aar, and 3 


therefore conceiued it requiſite to 


male them more com- = 


mon; and that both the Engliſh pag; phages nb; oj © 
had under one, I have ſet them down couſtautly tegether- "If 


6. This, I conceive, is the ſureſt (if net the only). 

way to avoid Angliciſms, aud other Barbariſms, 
which: are ned to -Childreviig: M 
For where a Rule many times cannot be bad ta dixeck 
them, nor their Dictionaries be_able to ſupply. then, 


with Word and Phraſes,. their Authors may. And i LY 


is undoubtedly better for a Child to learn to ſpeak: ” 
at the firſt, . after he hath * Halit of = 
D Latin (at they. cal 150 * A . 
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the Rules, to be firſt made to unſay it, and then tb ex 
preſs it better, as his Author hath di. 
J. I miglt alledge further, that theſe manner of 
Tranſtatious may prove beneficial, though not ſo ne- 
ceſſary altogether, to many at riper Tears, as well as. 
10 little Boys, viz. 1. To the weaker ſort of Country- 
School-Maſters, that have no "Supply of Books, who 
| may hence gain the true Conſtruction of a Place which 
feems doubtful, obſeure, or erroncoms. 2. To young 
Students, who come not perfectly grounded to the 
Univerſities, as it is meet, who by uſing Books tranſ- 
lated may attain a Copy of proper Language, without. 
truſting too much to Diftionaries, which do oft-times 
fail, if not decerve them. 3. To thoſe that have loſt 
their Latin Tongue, and would recover it by their 
own Induſtry. And laſtly, to them, that after a little 
inſigbe into it, having no other means to increaſe it but 
by theſe Books, which do ſerve, upon my Knowledge, to 
many inſtead of private Teachers, and are effeftual; 
with a little Direction now aud then, when the Lear- 
ver flndy himſelf *at a pſp, oY oo 0 bot ann, 
' Tonching the manner of Tranſlating, I obſerue, ma- 
ny Men, many Minds, and therefore there are many 
Methods or Ways taken by many. Some ſet doum the 
Engliſh only, as My. Brinſley ; ſome the Engliſh and 
Latin zogerher, and that Nord by Word, as Mr. Hayn; 
| or Clauſe byClauſe; as D. Web; or. Speech after Speech; 
| as My: Bernard. For my part, I have cbſerved that 
& Conrſe which 1 found moſt agreeable to my Scholars 
Apprehenſione, which I ſee alſo taken by the French, 
Dutch, and other School- Maſters in Foreign Parts, 


who 
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to be Engliſh, and Children are ſhort of Jud 


450 ä M's gain the-Latin- Tongue * 


admitting theſe Helps, than we that abandon them in 
England. I have endeavoured to frame my Engliſh 
Kyle to the Latin, ſo: as at once io reach the Author's 
true Meaning, and to condeſcend to the Capacity of a 
young Learner... As for rendring of Words Gramma- 
I 5 Pave ſono Wag it, here other Wind: 


ont asf bis way yo — 455 1 {Fd 25 — "1 


dur 5 anfar the Latin: im its T 2 
and Phraſes. Fur, to render the Latin d 


Word, would ſeem too harſh in our 100 1 
Tongue, which. would ſometimes ſcarce be underſtocd | 


how to give the right Signification, of Words; 


eſpecially where the Matter is not familiar to them; A 
which. I conceive ro be the main Reaſon why, fo, many 

hade rejected theſe. more ancient aud firſt School- 
Books, e e of late Tears, and Vince our. Ghil, 75 . 
are putoto Latin ſo early. H/here. Places: adi 7 
WN Suſe, I have fü * 1 in ek 2 


AY Fark. Been ſooner and more "pro 
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9 3 . 


double Text, I have made the 1 alſo double. 


De Elegmucies that occur more remarkable, I have 
cauſed — 4 ar by the change of the Letter in the Print, 


I have commonly rendered you for thou, or thee;- 


. cauſe our Children are ot noto taught to 73 7 5 8 


(cpecially tn common Diſcourſe) for | Manners fake ; 
| | . me tuiflas ? & every Boch. Reply now 
„ To whom 'dv we ſay thou, except he be much 
* nferior 7 though Eraſmns was very angry with 
all ſ uch in his time n would not endure to be chou d. 
2 School- Maſters thert are, very eminem for 
thets Oxcellent Abilities, and long Experience (and ſuch 
whoſe "Perſons 1 athnowle 1 ef a nech bound to re- 


1 verence) that (becatfe of ſome ſuſpefied Iacuedeni- 
WO ences) are utterly averſe 10 all mmmer Napf. 
non of Soo Hob. Now'T intveat theſe more ſe- 


rudy (aud in friendly mum, a I ſtudy 10 write 


Lit ro confider, whether more Bene r hath not com- 
ranſtationt have 


een uſed, than where they, are totally excluded? I 


monly redounded to Schools where | 


mem, Jo as tb make the Scholars learn more orga 
9, Wahi! the' Maſters to teach more comfortably. 


x. Seeing it is mattifeſtly apparent, that fince Me. 


i Hayn put on the Conſtrain g-Book, the Grammar 
ly leamm by "the 
ban ever it was 


generaliey of Childyen under Ten; 


before "by here and there a Nele Ne hes 


1 ol. a hr: its firſt co- 


. . )) r ww ee i EI ie, 


+ 2th | 


did eee eee toward. the © 


; ing Bool, to explain i its Meauing· 


all boſe Orators, Poets, Hiſtories, Farhers (and | 


Iuterlinearies for themſelves, whereby: they learn the mn 


_ 
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ming up, ex eee it dat ö 
forbid it to come within their. Schools, yet the Help it 1 


found in having their Childres: | 
and prevailed, that a Million ( believe) of po 


Per formance of their Tasks, and the Eaſe that br 
ters. 

hand for their * has jo far pe noi 8 
Books 5 have been fold and that which we call. Lillie's 
Grammar 7s now ſeldom bought without a Conſtrer | 


2. Ie ſee it evidently, e. S 
hath been more generally ſtudied, and more p95" gd 4 il 
taiued, and that to a great deal more Perfection than : 
formerly, both at Univerſities, and el f 


euere, face 


what not) have been tranſlated int Latin. = 
3. The Practice of ſome Maſters, abaamale ah , 


Eaſtern Language (not to ſpeak of their 


the French or Spabiſh-Bibler by the help of an Engliſh 


ane) may excuſe their Scholars ; and corumce them, Eo 


that Trauſlations may as well be allowed \to-Childres 1 
as Men. If they ſay, Boys muſt work it out bythetnewe M 


Jehves,, 1 may reply\, that they have: mine, Shas 
Strength of Judgment, ror ' Aptneſs\\to.\ deviſe wan 
rs 46 help 3 7 loſs). that Ade 50 ll 
e ſbould not common OF 2 
8 C rm aan, $1 b 


4. Tchinb it is as proficabie for a Child, havinghad ® 


| bir. Lahe once conflruedro him: Cr lems 
e nc N . 1 


IN EY 
8 


. Ades dieler N 


often le him, who (perhaps) ſometimes ehides him, 
_ becnuſe he d:th no better remember. And the poor Boy 
( therefore, to faſten it the better in his Memory by the 
Senſe, makes uſe of his own weak Shifts, to ſcribble the 
Ford (which he conceives, but ig not yet ſure) his Ma- 
ſter told him," in the Margin of his Book. I am ſure 
it is. more Encouragement to the Scholar to know where 
to help himſelf, and 'lefs Trouble to the Maſter," that 
he can do as well without him Nor to ſay, thut it con- 
 duceth ſomething to the fairer keeping of their Books. 
n bai need I care what way my Scholar con his. Ln, 
E ſo he can ſay it truly? The eafieſt way for himſelf to | 
| learn, it the acceptableſt way for me 10 teach him by; 
8 and the moſt profitable doubtleſs to 11s hot h, th it 3 
conſtantly 2 to the gaining of an Habit. | 
| Now whereas it it objected, thut "T3 anRations in a 
School are e r 70 Beger and maintain, Ilena in 
i the Maſter; aud, a. Trap in Scholl D 7 | 
r * 1 Un ö BS Wy 3 : 
': 1 oak them Ja boten wide #hit Objec= 
* to le converſant rather in waching Scholars that 
are toun Maturity, both of ge an Lea ming, 
than in entring little ones into a Tongue, uhereof they 
Luotu nothing. However therefore. with. them there 'be Ich 
10 neei of ach ran Sub diaries as theſe, drone an 
aßen there mn. T\ WII Ot ETC LIL ot! 
21 This Objeftion is bub 4 r Suſpicion of vt 
hit that have ner made uſe of: them; "which till || - 
they do, they can never certainly, fay what: Convent- 
ences or ¶Juconvenientes attend them. © In the. inean 
time their Opinions are no infallible Progfr, and T7 
ul not fake -_ me to refave them ; being not de- 
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. 3+. But this 1 can confidently ſay, (now near upon © 
tuenty Tears Experience in this Calling, as tell pub- 6 
lickly. as privately) 1. That a Maſter, whoſe own Eyes 
ought to be his conſtant and beſt Monitors among hs. 
Scholars, ſhall not want Employment, were his Work | 
made never. ſo eaſy to his Hand, to ſee that Children 
do orderly behave themſelves, and diligently perform WM 
their Tacks within their limited Times. 2. Tho” Tranſ= MN 
lations do make the Maſter's Work in teaching a great _ 
deal more eaſy, becauſe Children, with a. little of his 
Direction, may be able by their Help to conſtrue. and 
parſe their Leſſons, yet doth it not therefore follow, 
I hat by them be hath nothing left him to do: Fur it is 
15 ſome Mork to hear, and inſtruct, and emamine his 1 
I Scholars, in repeating their Tasks (ibo they. be neverſa i 
fuel prepared, and ready in ſaying); \and if, becauſe - i 
ie can ſay readily, he diſpatch them the ſooner, be 
may tale the Opportunity to ſhew them hom to obſerve, 
+ | mitate,,or make uſe of. the Paſſages in their Lefſons; Þþ 
00. for Behaviour and Language; aud indeed this is 
„ [rhe End of all our Learning, that we may know 
„ land do our Duty both to God, ourſelves, and 
lother Men, and perſwade thoſe Men with - 
A whom SW 


ve converſe to do ſo to. 
Ho 4. Thoſe. Helps are ſo far from making Children 
i ſany way fo truant it, that they exceedingly increaſe in 
m l%em 4 Defire- to their | Books, and make them con- 
I Fiuadh (in School time at 'Teaft) to buſy themſelves | 
us [> iPcarmings, that. do 5 na wm 


* 


radihy Slow He Help 1% of theſe Tranſlations, 


| : 85 8385 Man will be * * 11 L's 64 — 


kt Aten 


ty are pur to get a Leſſon, the Meanin e whervef they 
do not well underſtand) who, when' others 1 to tel 
them, and their own Contrivance to help themſelves 
| fails, do preſently deſpair of what they are er and 
Bol no further after it. 2+ The writing, imitating, ex- 
amining, and doing other - things for the Improvement 
of their Leſſons, will afford them little time to be idle; 
whereas, when Boys have no more to do but that 
every Day's Work-of conſtruit and parſing, they ſpend 
little or no time in fer it, but either 'be 
themſebves 10 fome buſy Chat, or foot Paſtime, or 
| (which is worſe) fit ſottiſhly idle in the School, or fp 
out at the Door; and there. dhey do emanere, tarry 
forth (which is properly io truant it) if they do not 
withall commit ſome egregions Miſdemeanor or other. 3. 
One "may imagine that a Lothneſs rather to undergo the 
Burden f reading ſo many Exerciſes as Children ay 


a little Direction of the Maſter nom and then, ſhould + 
e e 
5 0 too to do in 0 every Way 

8 and full of Toil. Bur for the Trouble of 

reading Exerciſes, a diſcreet Maſter can deviſe better ( 

Ways, how bo help himſelf in in, than 1 ca ar this 6 

Fl 

Je 


une ſtand w preſcribe. | 

5. It abe wil dot further wobar they" pleaſe to 
imagine againſt it, fo long as ur ſee this Courſe (which 
 T uſe in private, ani de now tommend to the Public) , 
of teaching Language by Language, as well as 
by Grammar Rules, is that which they rake, t 
for the molt part, in all Places beyond che Seas = 
and by which they outſtrip us in Latin. Aud u E. 


h 


8 Cr Gr. 1 5 


ug pee l Latin, as thoſe copmonly have i 
Freight Parts; feeing. aur Language | hath very. Titth | 
in, whereas , others f maſt Wſe 1 


g and ae e (i. e. abe French, Spaniſnj, 
10 e 8 whilly zo bo et ge 
n "Row ben pred a 1540 eln 

22 6. My . — be Shake (as 

1 r 4 7 


Jations, but only, by «he. belp af foie few prope 


b big on the younger fort f Sb in Grammar 

| o. ee, 1 Language,. til — : 
bp th help: chime ves an rhe. pureſt Latin. 

KA partes: 2 conceive they uid readily. di, after: abe 

wt band raw over (befides ie, Books already Kerr Þ 
3. Afop's' Fables, Terence, aud a co Numr 


the | ber oß ſelekt Epiſtles: Als which\ * vou in 
can hand, and endeavour ( God affords\ m Opp, 

1 #ity)-20" fd, - a7 Win avon * the 
n Nr of Stationers. 


any it world d tedious: eit dh br 
bo rin n Bere the eithor of -this'Btok.of 


$ b, as, i "To lee whether Cato Minne 
—4 Cato Minor, ar Valens fr Grammoriey, 


wi nf nor which of rs d its . = 
lick) Rs) elt Title, wiz. Ethica e Ta- } 
Tius: Us: ede s Catonis,\ (whereby. ſome: have 
wn Tully campos An) or Libellus elegantiſi - 
mus qui inſeribitur Cato. Or, 4. Tacchfare wbb 
Eraſmus and Scaliger that this Book was. cal 


We dere 1 ent ee 


my 


WW nudes urned hs Diſtichs into Greek. Eraſmus 
made Scholia?s, and others before him had written 


in fome of his Scholars thus exerciſing #5." He and 


Bea Advartifeinent y 


„ them a ur and . 
| welke Man, as Cato ua 

Iba only Jay, that this, Book hath From every 
40 approu'd on, and taught in Schools M all Couu- 
tries for. theſe many Age, together, inſomuch as Pla- 


Commentaries ap them. Corderius, for his own 
jr and Scholars Benefit, conſtrued them into French, 
(abont ſeventy: Tears fince) - converted his 
Candace mn Engliſh. \ Sir R. Baker, J. P. and 
Jundry others, haue rendered them in Engliſh Verſe; 
JD ahar J. Ball neither ſeem to introduce. a new Author, 
= or 20 bring any uncouth Device into our Ro i, for 
the ſuccming f this Poet, and that Children may more 
ceeaſil/ digeſt + it, I tale the like. e _— 1 
: Fre holy du Sofiy . his | 
_ 4. Thoſe Arguments (I confeſs) which Mr M dn 
** Jome others, have uſed againſt theſe Books (and 
this chiefly, that-it-was too ſerious for little ones that 
mind nothing beyond their Toys) did much fuzny me to 
Jorbear the 1 50 of it in my Schuol, till both by. turning 
it into an eaſy Engliſh Verſe (as near as might be to 
the Latin) and-conftruing_ it verbatim in an interli- 
neary way, 1 had rendered. it more ſuitable to their 
Apprehenfious. And now they | ſometimes delight both 
ine and themſelves, in ſtriving who can repeat the maſt 
-Diftichs both in Engliſh and Latin by heart, after 
they have writ them fair (as 7 hive Jai) in Paper- . 
"Books. Corderius, in one of his Colloquies, bring. 


dying Memories. What I have hitherto done, or in- 
_ end (by God's Bleſſi ing) farther,” in facilitating the 


_ way 


wel teaching, was? « occaſioned. by my "on CEIY 


Endeavonrs to bring on Children in a ! cheat and * 
continued Exerciſe of reading, writing, and ſpeaking the | 
Latin Tongue, as well as Engliſh, and to acquaint 
them all along (according to the Pitch of their Capa- 
city) with the Rules' of Grammar, letting them ſee 
how far both Languages agreed in that Art, 'a and 
wherein they differed. \- Aud this I dare thus Blick: 
I aver upon Trial, that Whereas (eſpecially fince I haue 
got thoſe Helps printed) 1 am conſtant to my Rule 


(which of late I have obſerved to be enjoined by Chr, 


Helvicus) never to whip a Boy. for his Book, ar 

(as my Tutor once adviſed me) not to puniſh a 

Ki for his Intellectuals, 550 7 ſeldom Jet volun- 
tary Miſdengeanors in point 'of Manners go. unpuniſh 


ed, (eſpecially where I meet with a ſtubborn Spirit) 1 
rarely have à Child come to me that doth not ſtudiouſ- 
; attend bi his Learning, and after a while make, 


2 1 ES 


ro | 
Nn again, whereas J had famerl fax 4 my 
Method ſo, as I uſually ſaved one Tear in Jeven 4 
what I knew others commonly ſpent; I have ſenſibly . 
late gained upon myſelf,” ſo as to gain one of three, of 
what I have ſpent heretofore. May further, where. 1 
have to do with thoſe of riper Tears, whoſe. Abilities 


and Occafi ons require more Expedition, and leſs At. , 


tendance, I do conſtantly undertake in fx Months to | 
make” them inteligibly zo peruſe any ordinary Latin 


| Author, and to give the Grammatical Reaſons for what 
they read; and I bleſs God I fail d in performance 


with none that have carefully attended their appointed I 
Hours, which is once in two Days #0 receive Direcs | 
tions, and _ their 22 time n The main. 

8 7 
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wired, either. from Children, or Men of 
Tears, is. a willing Mind to be tqught, and an atten- 
tive Ear. Parents therefore might do very) well, 
ml when they bring their Sons to the School, either to en- 
gage for their quiet Demeauor there, or 10 leave 
the Maſter to his Power to command it, or (at leaſt) 
tt far ſuch Fp, Gi, of  Idulgency as may 


MA 


Fee bim) that all che little which he knoweth, is nor 
Wo thing in compariſon t6 that Iyfiviteneſs of things 


School-teaching never ſa common, there. are Childre: 
enough (but eſpecially in London) to be taught, and 
it is work for more than one Man to reduce our corrup- 
un ted Nature to good Order. r have often 
„ 9 8 ; 25, A | ig . . 1 2 + 
bu d, that all. Parents were gble to teach their own 
Cullen; for then they would either eaſe School-maſters 
aui their Wark more forward, e | 
6 ; , 2 1 „ A 5 


* N 


%% / d Coat nnd 


| tonching © ATO, 8 
they do e or more li 7 : 
| Pains that diligent and faithfully 5 their 

Truſt, in a thing of ſuch en i theye- | 
in themſelves have no Judgment. 

I know it is with Books as with Biber a Tith, 
where every one taſteth what he beſt liketh, and ſome 
prefer mere Kickſhaws before ſolid Meats. Jever 
liked that free Law of Hoſpitality, viz. — Man 
what he pleaſeth; and therefore a or bers 
only preſent my Diſh, and preſs, it upou no Man's 
Stomach. And. foraſmuch as 1 neither oppoſe nor 
preſcribe to others, I hope none will trouble then 
ya to oppoſe, or detract from me, but either: Cant 
didly cenſure what I this freely communicate, or 
commit their Miſdoing to the common Teſt, 1 
I ũ God I ſerve in what I do, and my A685 
that 1 defire to benefit ; and as Ir "bile 
ly upon God, in aſſurance of 15 Protection, fo 1 - 
| hope none of my Country-men will ein or malign my = 
Undertakings. But if any Man do fo, I account 
God's amiable on and the Encourage- 
ment 1 receive from Men of burn Integrity and 
Learning, to have far more Force to bear 1 1 
wits, than their Cavils can be to dejeci —. And 
now, whether I ſeem to have ſaid too much, r 
little of this Subjett, 1 forbear more than to ſay, 
\. Reader, tho}, perhaps, this 6. nut pleaſe 2 
it 72 profit Jome of thine ; and therefore feorn 

the Tender, from him that hath often profeſt a, 

£ 

and now 1 that he « bur 
School, _ Read) to ſerve thee, bt ads 
Sor: 1659. Bg | Cranes Hoo 84 A 


. uy . 3 
1 * » 
* F 


J 4 * 
1 3 3 4 N a : E ; 
* 2 . 5 2 3 * 5 . 
— > ” — a 
ö * . x A — 
33 2 n n | d Sw; . ; i . © 
F F R rr 
: g | i %, 
+, 7 0 1 
{ o WEL LING . & ED 
My. TRAIPLET'T Opinion touching thoſe 
— © I 1 4 N : 8 L 0 e 
- 8 1 * 3 ; ; 4 * Y _ * 4 * 
PE #, 1 : „ 
5 . 


& 


SIR, 55 ö 


TIS true, that Tranſlations of School-Authors are 
I excepted againſt by many Perſons of Learning and 
Judgment, as conducing to promote Truantry in Children, 
who are forward enough to learn with as much Eaſe as 
they can, and delight not in any thing that expects any 
Pains at their Hands. But as ſome, would not ſ im at all, 
it they were not firſt entered with Bladders; fo. many 
would not ſo much as think of wading in the Latin 
Tongue, if they were not brought on with ſuch facile 
Manuductions as theſe. % 3 WIE To 
Since I have rolled this Stone, I can upon good Expe- 
rience ſay, that I have good cauſe to thank you for your 
Pains, in this kind: For what between Dulneſs on the one 
ide, and Lazineſs on the other, I ſhould. not haye made 
fo great a Progreſs in many under my Charge, had not 
your ſmoothing the Way thus invited us to paſs on. 
And if the Maſter pleaſe, theſe Tranſlations may prove 
meer Helps, and truantly Refuge: When he doth not 
content himſelf with the Child's Anſwer, ſimply as it lies 
in the Book, but by varying Genders, Numbers; Voices, 
Perſons, Moods, Tenſes, Sc. doth ſo Grammatically ca- 
techize and inſtruct his Scholar, that by every Sentence 
which you have tranſlated, he is able to make ſuch an- 
other; and perhaps the Child that is thus taught, may 
ſooner learn to go à bigb- lone, than he that is taught to 


. 


go without a Standing-ſiool. „ Fe” 
This is my Opinion, I will not call it Fudgment, for feat 
of offending them that judge againſt it. The Truth there- 
of 1 ſubmit ro the Wiſe, This Truth I am pretty ſure 
of, that I am, APOQ , oe ©. 96s 
Hayes, Zuselz g. Your Affectionate Friend, 
„„ and Idee, NS 
| , Tro- Tarergr. 
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mauyeſt underſtand them. | 
: derſtand, is to neglect. 


The Poo with Aue 
very ſhort Precepts 


in | 


VA BEN: 1 obſerued| 
5 very many Men to 


miſtake groſsly in point of 
Manners; I thought cue were 
to help and inform their. 
Judgments ; chiefi that they 
might live 1 and at- 
tain to Honour, 1955 

5 Now, dear Child, Iwill 
teach thee how thou maye f 
order thy Behaviour. 


fiructions ſo, as. that thou 
For to read and not to un- 


And therefore, 
Humbly pray. to Gad. 
10 Love thy Parents, 2 
Reſpedt t Kinsfolks, % | 
Staud in fear of thy Maſter. 
Keep that evbich i is commit- 


mi tui componat. 


Therefore rend my In- 


we} Gere, negligere eſt. 72 


110 Parentes ama. 


lere, cum 72 * 
mis citra carmen n 4 
C eptis. . . Ye 


ba M inimadverterem 

quam plurimos ho- 
mines errare graviter in ria 
morum; ſuccurrendum & 
conſulendum Opinioni eorum 
exiſtimavi; maxime ut Slo - by 
rioſe viverent, & W 
lattingerent. 2 

5 Nunc te, fili chariſſime, | | 
docebo quo pacto mores. ani- 1 oY | 


14 en 


Igitur Praxcepta r 
935, UT 4 inte 82 : 25 


Legere ei enim & 1 non intel 


* Ttaque, . 
Deo ſupplica.. 0 ta © 
4X 


Cognatos cole. 
Magiſtrum metue. 7 
Datum ſerva. 1 


ted to thy Truſt. 


, „% Place; or, 
Fit aff „ 


; Y Occa ſion. 
I5 Keep Company evith 

good Men, _ oP 
Come not to the Council 

before thou art called. 
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Jantequam Voceris. 3 


Foro te para i Ne 
| FOO pare. Nn N "= ll 
= 8 


15 Cum bonis ambuls. ＋ 


Ad conſi 1185 ne ak, 
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| Prefatio: 
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HE 
a4 


* The Preficd. 
| Salute — N | 4 3 libeuter. 
. Give place to thy Better. Majori cede. . 
20 Share thine Iuferior. 20 Minori parce, *® 
' = Keep thine Eftate, I Rem tuam cuſtodi. 
Preſerve Modeſty, Verecundiam ſerva. 
Uſe Diligence. Diligentiam adhibe. 5 
__  * "Read Books, Libros lege. 
25 Remember thoſe which 1-5 Quos legetis, memento. 
' thou haſt read. | 
Have 4 N thine | Familiam cura. 
Ze courteous, . Blandus efto. 
Ns. aa angry without a | Iraſci abs re noli. 
Cau ſe. | | « 
| F308 © "Þfock no body. | Neminem Gris 
„ 30 Laugh not at a Man in| 30 Miſerum ne irriſeris.. 
Ee. 
Leu a thing ; (but) Mutuum dato; ( 
Ses to cbm thou lende ſt it. | Cui des videto. 5 
fe ne Judgment. udicio adeſto. 
J. Feaſts ſeldom. onvivare rar ß. 
35 Sleep as much as may 35 r 
ſuffice Nature. 
Fe thine Oath. Jusjurandum ra. 
Refrain thyſelf from Mine. Vino te tempera. a 
F. Nike for thy Country, Pugna pro patria. 
Believe nothing ru ſbiy. Nihil remers de. 
© Take YE T . 54 e Tote _—_ 
ve 22 
| Take ſafe 7 PO Tuts conſile, ) _ 
Avoid a Whore. Meretticem fu ge. 
Attend Learning. Literas diſte © © | 
Thou, muſt not ye. Nihil mentiri debes £3 8 1 
Do good to good Men. Bonis benetacito. + 
* Be not a Ratler.,. 45 Maledicus ne elne Iv oY | 4 
Keep thy Reputation. |  Priſtimnationeby rette * 1 
2 according to — : "FN F 55 * ; 4 0 ro 


The Preface, _ Fe Prefatio. 
nin thy Parents by For- | Parentes patienrik vince. 
bearance. 8 
Remember a C | _inefici accepti me 

30 3 2 ſe 1 30 Fry pretorium ſtarg, 


cerved. 


111 
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Be adviſed. „ „„ | Conſulrus eſto, * 
1 = 4 | Urere virtute. _ 
oderate thine ger. | - Iracundiam tempera. 
Play with a Top. F 
3 Avoid Pics. 5 Aleas fuge. 3 
Do nothing N to the Nihil ex arbitrio, 
| Opinion of thy Strength. teceris. 
3 Diſdainnot a meanerMan ? 
than thyſelf. _ 
Do not covet other Mens 
Goods. . 8 
Love thy 
60 Inſtruł thy, Children. 
Aamit the ſame Conde 
20%,  ephich thou  offereſt n : 
| ethers : 3 or, f 1 
Fadure the "Law which 
thyſelf ſhalt make. © 
:  Sheak little at. the Table. 
8 22 that which is Juſt. 


Bear Love contentedly; zor, 
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The Firſ Bool of Can Disriens 
concerning MANNERS. . 


F $0D, as Poets ſay, a Spirit 
Let him <vith upright Mind be 750 'd by thee. 
2 Watch always more, and be not given to Sloth, _ 
For daily Reſt affords to Vices Groth, 
. Think 4 a Virtue chief, to ſpeak in Seaſon; 
He next to God, that can hold's Tongue with Reaſon: 
wh $5 corn to thyſelf by theuarting croſs to be, | 
3 falls out with himſelf, ub none can gree. 2 
8 1 thou into the Guiſe of Men doſt dive: 
| Whilſt they blame others, none without Fault live. ; 
6 What thou bold'/t hurtful leave, though dear to thee ; 
Safety ä to Wealth preferr 4 muſt 1 
7 As things require, be either — or kind : Ce hk” 
For viſe Men without blame oft change their Mind. bs 
8 Believe not raſbly when thy Wife complains " +. 
Of Servants:, Whom, thou low ſi, ſhe oft 3 
9 When you adviſe one, though he do not heed; Ps 
Lei if you love lim, in your Way gies” ng 
10 To ſtrive in Words, with Men of Words, aun. — 4 
I Men can ſpeak, but fer are truly wiſe. 
11 Love others well, but love yourſelf fill moſt g 
Be good to good Men, but of to thy Coſt. a 
12 Shun Rumours, my fin be'ft as th' Author nam 4 | 4 | 
Silence hurts none, but ſome ſor Words are Ham d. | 


* * 
* * 


4 


13 Do not thou promiſe what is promis d thee * . 
Faith is but rare, becauſe Words are ſo free. 1 
Is When any thee commend, paſs Fudgment 5 | : 
© Touching thyſelf, and do not others truſt... 1 ad 5 


15 Others good Turns to thee be ſuve to fell; 
9 nothing % oben thort TY Jeif 758 ee, 
16 
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2 Plus vigila ſemper; nec ſomno deditus eſto: K Aue. is 


5 Si vnam inſpicias oninum, fi denique mores ; 3 \ 


10 Contra verbbſos noli contenders. verbiſ : er 


ö 14 Cum te quis laudat, jude 
74 gare de multis narrart memento: 00 l TY 


Catonis DrorycnonvA 1 4. Menrses 
IE Primm. © Oy ak oy 


* 


- 4 „ Jun wt 
1 8 WL wa animus, 3 e Mc 
Hic tibi præcipuè fir purã mente colendus . 


Nam diuturna quies vitiis alimenta miniſtrat. N 5 IT 
3 Victutem primam eſſe puta compeſeere ene e 
Proximus ille Deo, qui ſeit ratione tacere. Wore: NES 
4 Sperne repugnando, tibi tu contrarius eſſe 7.1, 1 44 
onveniet n i ſecum diſſidet ipſe. * ofL655 


wa 
* 


* 


Cum culpent alios, nemo ſine. crimine vixiiaea. 
6 Quz nocitura tenes, quamvis bent chara, relinquez I: 7x8 <0 
 Urilicas opibut præpont tempore nen e en ee 
7 Conſtans Sc jenit, cut res poſtulat, eſto :- da. 
Temporibus\mores'ſ 75 ens { cee murte. wilted” 
8 Nil. temerè uxori de ſervis crede querenti: wi er "a. 
| Szpe etenim mulier, quem conjux diligit, odit. H 
9 Cumque mones aliquem, nec ſe velit ight mee H 24 
Si tibi ſit charus, noli deſiſtere cœeptis. Ch) : 


Sermo datur cunctis, animi ſapientia paucis, . 4 6. wo =_ 
11 Dilige fic alios, ut ſis tibi charvg;amicus: en ni * — 
See bouus eſio bonis; & te maſa dana ſecuentur - l 
12 Rumores fuge; ne incipias noyus autor haberiz, ny MY 
Nam niilli tacuiſſe nocet, nocer eſſe Jocutum. 1 
13 Rem tibi promiſſam certo promittere noli: 50 185 7 
Rara fides id ided eft, quia multi multa loquuntur. . | 3 
tuus eſſe memento :; AFB... 1 a 
Plus alis, 5 quam tu tibi, credere nol. => 


cane ot 0 


* od 2 = , 
A ne * "TO 10 2 7 
- * e = 
4 5 4 N 2.x a8v 4 $ 
» 4 * * 
* 5 


6 __- Cato's Diſtichs. 9 10 
16 Whilſt, now grown old, Mens Words and Deeds you ſean, 
Think auhat you did yaurſelf, „being nn Man. 5 
17 E ao not curr; 
bey think all ſaid of them that guilty are. 
18 When thou doſt thrive, think things may. fall . 
Type End not always like Beginning is. 
19 Sith God a frail uncertain Life loth give thee, 

Hope not for dead Mens Shoes, that may out-live thee, 
20 When i ſmall Gift is piven by & poor Friend, 2 
Accept it well, and highly it commend. 8.4 
21 Sith Infant bare by Nature born thow art, 

The Weight of Poverty take in good part. 1 FT 

22 Fear not that End of Life «which Nature gives; . 
? He that fears Death, loſeth even Was be Sg - 
23 If ne er a Friend doth anſwer to thy 2 . 3 9 

Do not blame God therefore, but calm dby 
24 That want thou may ft not, ſave what . ds . 5 

And that thou may'fs ſave; think tho haſt it 
25 Promiſe not tevice a thing within thy 9 

Left, whilſt thou evouldft ſeem kind,” Hhow de Sedo! tle 
26 When one's a Friend in Words, hlt ubs in Heart, 

Do thou the like; thus Art is oel l O19 
27 Think not too well of Alen for 2 ere, 

The Pipe ſounds feveetly evhil the Bi 
28 5 ee 4777 Sons, and ba ſt no Means 
| n bring them up to Trades, that the 
29 What cheap is, dear ; what dear is," cheap 
So ſbalt thou weber bfr ing ſeem, © 
30 * ny what theu he nt 5 blame; 123 
Mpben bis Famlts check him, tit the Tuacher i Shame. 

31 Ak whatis juſt, or what ſeems good 10 1b Bee AE). 
It's fond to a æubat tis juſt to deny. A 5 
32 Do not things unknown, before known, A 33 £1 
Nuocun things in Fudgment veſt, unknown io Chant, | 

33 Sith all our Life in danger doth remain, . + * | 
Do thou that Iabonr'ft; count each Day for Gain. 
34 Tieid to thy Frien „eben thou canſt bim — 7 e 55 
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if Fear 


” 


5 Dilicbe: 


16 Multorum dum facta, ſenex, & dicta 9 
Fac tibi ſuccurrant, juvenis quæ feceris ipſe. 293 8 8 
17 Ne cures ſi quis tacito ſermone loquaturt: 
Conſcius ipſe ſibi de ſe putat omnia dick . 
18 Cum fueris felix, quæ ſunt adverſa caveto: Mag 
Non eodem curſu reſpondent. ultima primis. i 
19 Cum dubia & fragilis ſit nobis vita tribuſa,,ẽ 
In morte alterius ſpem tu tibi pouere ne, 
1 Exiguum munus cum dat tibi pauper amicus; 4 W 4: 
| — placide, plenè & laudare memento-. N 
21 ES nudum cum te natura credrit, x 78h) 89 _ th 
Paupertatis onus patienter ferre meme mg oY 
22 Ne timeas illam, quæ vitæ eſt ultima fini :: 
Qu mortem metuit, quod vivit, perdit id f ſum. 
23 Si tibi pro meritis nemo reſpondet aumicus, 8 
Incuſare Deum noli, ſed te ipſe coerce. 3 
24 Ne tibi quid deſit, quæſitis utere parce; 8 
Ucque, quod. eſt, ſer ves: ſemper tibi — "= 
25 Quod przſtare-pores, ne bis promiſeris ulli: 1 
= ſis ventoſus, dum vis urbanus haberi. e 
26 Qui ſimulat verbis, nec corde eſt fidus antieus,.. a6. 
Tu youu fac ſimile; ſio ars deluditur arte ou 


27 Noli homines blandos nimium ſermone probare; 1 9 


Fiſtula dulce canit, volucrein dum decipit 8 


| 28 Si tibi ſint nati, nec opes.; tunc artibus illos 5 
Inſtrue, quo, inopem deſendere vitam. = 
29 Quod vile e 1 quod charum, 3 — 
ne tibi nee parcus, NEC AVArus W Bm WS. 
30 Quz culpare ſoles, ar N 
| Turye eſt doctori, cum culpa rec — 
31 NI pos vel quod 
Nam ſtultum peter ell Lora 4 Job wenn 1 
32 Ignotum tibi nolitove E: - , 8 8. 
Cognita judicio conſtant, — oh SF 


33 Cum dubia Inceryy' verſetur vita yon 558 RW 


9 Vincee can poſs, abe ſodali; 
Wo, 9 dulces vincuntur amici. 


\ 


Taco, Diltichs; 
35 Fear not ſmall Thins to give for further Endy + ** 
For Favour by this Means uniteth kriends, ' 
36 Forbear a Quarrel with a Friend to move: 

Anger breeds Hatred; Concord maintains Love. 
37 When. Servants Faults proveRe you to be eorath,' 

So temper, as to flrike them you ſeem loth © © 
38 Sometimes by Sufferance quell, oben thou . beat: 1 

Patience a Virtue is exceedins great. 
39 Keep what thou haſt already got by Pains ; 

Want vill intreaſe, ben Labour males no Gains: 


— > fill a Friend unto thyſelf moſt near. 


The Second Bock of Cato's 5 cas. 
concerning MannNEss. 3 


The PREFACE. 


1 F thou perchance would ft learn the Ground to ul, 

Read Virgil; but F you deſire good Skill © 

In Herbals, Mater them in Verſe will ſhocvo: 

F Roman Wars or Punick you evould noe, | 
ucan peruſe, who tells you all thoſe Fights. © 

N you-delight i in Love, and wanton Sights, | 117 — 4 4+ * 


1 


Above all eworldly Thinzs Wiſdom to ge; | | 
Hear, and attend, that you may better note, 
Hazy one'may lead a Life from Vice remoree. 
| Then come, and (leſt you es too far amiſs)" 4 545 
Learn here by reading what true Al ants "I « > 


N= Strangers what thou canſt ; fer Friends to goin 

By due Deſerts,. 45 better 7 ay 0 reign. N 01; 

2 God's Secrets, and <vbat. Heaven is, to enquire. ol 23 
Forbear ; being mortal, mortal Things deſire. 

3 Leave fearing Death; fox it is foul in thee, © © 

” The fearing Death, not one good Day to He. © 

4 Strive not, being angry, evbere a Doubt „ 

"oF ath keeps the. Mind, that Irnth ic ſee, - Sn * 

4 1 tac 


* 
* 


40 When thou do, thrive, and mał ſi thy Friend 285 uh 


Run Ovid oer. Bur if your Mind beſet, 


* = 


| 33 Quem ſuperare potes interdum vince ferendo: | 


Per quæ ſemotum vitiis traducitur ævum: 


 Catoms Diſticha. 
39 Ne dubites cum magna petas impendere parva: =» 
His etenim tebus 0 gratia charos. 
36 Litem inferre cave, cum quo tibi gratia juncta eſt: i 
Ira odium generat, concor ia Nor amorem. EEO 
37 Servorum ob culpam cum te dolor urget in iran, 2 
Ipſe tibi moderare, tuis ut parcere poſſis. Sg 


Maxima enim morum ſemper patientia virtus 
39 Conſerva potiits quz ſunt jam parta labore: 
Cum labor in danmo eſt, creſcit mortalis egeltas. 
40 Dapfilis interdum notis, & charus amicis, 3 
Cum fueris felix, bag as tibi 3 _ „ 


c Dis #1enonun 4 Monivs: 
Liber Secundus. 


 PRAEFATIO. 


Elluris 6 fortè velis co oſcere cultum, „ 
Virgilium legito: quòd fi mage noſſe laboras _. 
Herbarum vires, Macer has tibi carmige dicet z +. . 
Si Romana cupis, vel Punica noſcere bella, 
Lucanum quæres, qui Martis Prælia dicet: TE a 
Si quid amare libet, vel diſcere amare.legendo,- _  -. 
Naſonem petito: fin autem cura tibi hæc eſt. 
Ut ſaßiens vivas, audi, quo diſcere poſſis, 


Ergo ades, & que 11 fir ng diſce logopdo- 


8 wy ignotis etiam prodeſſe memento ; 
>. tilius regno, E ac uirere amicos. i, | 
2 Mitte arcana Dei, ccelumque inquirere 1 I.08 
Cum ſis mortalis, qe ſunt mortalia _— 3 
3 Linque metum Jethi ; nam ſtultum eſt 1% php in omni, 
Dum mortem metuis, dimittere gaudia vita. 
Iratus de re incerta contendere noli; 
ei ira animum ne poſſit S verum. 


k A 
„ C * 
8 4 


10 4 
Slack not to ſpend, when * Cas 7 d 9 te: 
7 ON We myſt be ſomewhat free jp. "” fue, 
6 Rejoice in little, ſpun what is extveam : 
e Ship rides ſafeſt in a little Stream. 
7 With «hat thou art aſbam'd diſcloſe to none, 8 
Leſt many blame bat thou t alone. . 
'8 Conceit not that bad Men their 7 2 do gain : 
For Sins are ſometimes hid, an d famę mes plain. 
9 The Strength of little Men do not Te 
Whom Nature hath made cueak, Joe We more wiſe. | 
10 When thou haſt not thy Match, in time retreat: . 
We ſee the conquer'd ſt the Victor beat. LION 
11 Babble not <vith him, whom thou doſt avell know ; 95 
"The greateſt Strife dotbh oft from Teaft Mord. grow. 2 
12 Seek not by Lot what God's Intentions be- 
He knows ci bout thee what to do avith thee. 
13 Envy for gaudy State be ſure to fear, 
Which, if it do not hurt, is hard to bear. 
= Be of good Comfort, tho' condemned wrong 2 


Or _ by unjuſt Doom, ne er enjoys it long. 4 
ords in brawling make no Repetition, © 14 
51. as wp Diſcord ſhews a bad Condition. wes Ba 
16 Neither commend 75505 nor thyſelf blame; 
Mom Glory vain doth ver, Fools do the ſame.  -_ l 
17 Spare what you get; when one exceſily ſpends, _ 
What hath been long a getting quickly ends. ts ſhes 
18 Play thou the Fool, when Time needs ſuch . 4 TY 7 8 
Folly to counterfeit becomes the F 
19 Exceſs and Avarice be ſure to fy, . 10 : 
For ro thy Credit they are contravy,. oo Oo? 
20 Credit not always them that . a, 3-0 
. e beed is given to them that often rate. > oa <6: 
1 1 you in Drink offend, do not excuſe it: 1 3 | ; : 
Fault is not the Mine s, but 'you abuſe it. Mii mn 7 1 
22 Commit thy Secret to a Friend tbat 's ſures ESTI 1. . 
With: a good. Doctor truſt thy Body's Cure. | ie 6395.4 | 
23 To ſee bad Men thrive, grieve not thou of: al, 1 WO 
2 * them on Tow greater Fall.“ 4%. 5 
» 8 ä 5, 24 aa An 


2 A . hs . 
p wn 3 ; 
a - 7 * 
* £ - 
w * 


* 


pv *; Noli ſucceſſus a ferre moleſiè: 


13 Invidiam nimio cultu vitare memento; 


14 Eſto auimo fdrt, cu ſi 5s daninatus inique ; &- 2% P 


19 Luxuriam fugito, fowl & vitare memento 


Qnonit Diſtichs. e 
fac ſumptyin proper, cum res deſiderat ſax - ce ES 72 
; Dandum etenim ef'aliquid cum — Les. 
6 Quod nimium eſt fugits, parvo gaudere memento- 
Iuta mage eſt-puppis, niodico que: flumine fertur. 
7 Quod pudeat focios prudens — mement 


Ne plures culpent id, quod tibi diſplicet * N 


8 Nolo putes pravos homines peceata Jucratis | 


; peceata latent, & tempore Os % 
orporis extgui vires contemnere noli: 


Ce let, cui vim —_ A 
a eee 


dem ſcieris non eſſe parem tibi, . 
01 orem d vicdo ſuperari — videmus. 
11 Adverſus notum noli contendere verbis: 
1 minimis verbis interdum maxima creſcit. 8 
Deus intendat noli E ee orte? 
''Q ſtatuat de te, ſine te deliberat aſe. _ 


Quæ ſi non lædit, tamen hanc ſufferre 8 a 


Nemo diu gaudet, qui judice. vincit iniquo. 
15 Litis præteritæ — + maledicta referre ; 


Poſt inimicitias ĩram memmaſſe, malorum eſt, 


16 Nec te collaudes, nec te culpaveris ipſee: 77 3 
Hoc faciunt ſtulti, guos gloria vexat — #1 | 
17 Utere quæſitis modice, em fumptus — "7 


Labitur exiguo, quod partum eſt tempore lange. 
18 Inſipiens eſto, cum. tempus poſtulat aut res: 
Stultitiam fimularelocs prudentia ſumma eſt. Baa 


Crimen avaritiæ; nam ſunt contraria fam. 
20 8 quæ dam referenti credere ſemper; | _\ 

his tribuenda fides, qui multa loquuntur. 

71 "Wood potu pecczs, ignoſcere tu tibi noli; 5 
Nam nullum crimen vini eſt, ſed culpa . Rs 

22 Conſilium arcanum tacito committe ſodali :; 

Corporis auxilium medico committe fideli. 8 


Indulget fortuna! b, ut 3 * 8 


13 


7 | | 1 8 
12 Cristo Diſtiehs 


24 Foreſee to bear ſuch Things on tes may light ? | 5 


Vn Evil hurteth leſs by good Foreſight. . „ 
25 In adverſe Fortunes let not down thy Head. 
Keep Hope; Hopeinever leaves Men, no, not dead. 

26 Let not a Thing ſlip that doth pleaſe thy Mind: 

Time hath a Lock before, but's bald behind. © 

27 What's paſt, conſider , what's to come, foreſee + 

In this like 5 that looks tavo Ways, be. ; 

28 To make you ſtronger, ſometimes eat in meaſures _ 

Me owe more to our Health, than to our Pleaſure. 

29 The Peoples Cenſure never ſcorn alone, 
Leſt whilſt thou ſlighteſt many, thou pleaſe none. | 

30 Have great Care of thy Health, hich is the chief: 
Blame not the Times, <vhen thou <york'ſt thine own Grief. 

31 Regard not Dreams; for what Men wiſh ſbould be 


W hen they're awake, they hoping, in Sleep ſee. 


The Third Book of Cars's DisSTicns.' 
Concerning MANNERS. 1 55 


| The PREFACE. 
EAD E R, if thou this Verſe away wou'dſt bear, 
Theſe Rules of living woll be ſure to hear. © 
With Learnins ſtove thy Mind, ceaſe not to learn; | 
Without it none can Life from Death diſcern. 
Thou ſhalt get good by't : But if thou it ſcorn, | 
Thou mak'ſt thyſelf, not me that writes, forlorn _ 


I Hen thou liv'ft cell, mind not aubat lewd Folk ſay 
It is not in your Power their Tongues to ſway, 
2 Being produc'd as Witneſs, what thou can 
Hilde thy Friend's Faults; yet play the hone ſß Man, : 
3 Soothing and liſping Speeches ſtill beware : eyes, 
Plain Truth is ſound, but Lies deceitful are. 
4 Fly Sloth and Sluggiſhneſs ; for when the Mind 
| Grows faint, through Idleneſs the Bodys pin d. oy 


A. 
«p75 7 2 „ A 


9 


ſay 


. 


24 Proſpice qui veuiunt hos caſus eſſe ſerendo ;; + 


- * W Og wm PIP Rae * 1 * , N 
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* A, ME n * 
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| VDiſticha. 


Nam levius ledit quicquid provideris antmGG. 
25 Rebus in adverſis animum ſubmittere noli; = 
pem retine : ſpes una hominem nec morte relinquit, © 
26 Rem tibi quam noſcis aptam dimittere nol: : E 0 

Fronte capillata, poſt eſt occafio'calva > 
27 Quod ſequitur ſpecta, quodque imminet ante videto; 

Illum imitare Deum, qui partem ſpectat utramque, 
28 Fortior ut valeas, interdum parcior gſto:; 

Pauca voluptati debentur, plura ſaluti. 


* 


3 


29 Judicium populi nunquam contemſeris unu | 
Ne _ placeas, dum vis contemnerę multos. 
zo Sit tibi præcipuè, quod primum eſt, cura ſalutis; 


Tempora ne culpes, cum ſis tibi cauſa doloris. 


31 Somnia ne cures: nam mens humana quod optat, 


Dum vigilans ſperat, per ſomnum cernit id ipſum. 


3 


Caranis D1 siche Run de Mor1Bus' 
P RA FAT IO. | 


OC quicunque velis carmen cognolcere, Lector, | 


Hzc precepta feres, quz ſunt gratiſſima vit. 

rue tis animum, nec diſcere celles ; Hehe: 
Nam fine doctrin vita eft quaſi mortis imago. . 
Commoda multa feres: fin autem ſpreveris 1llud, _ 
Non me ſeriptorem, fed te neglexeris wſe.. 
— . f — — — — 


1 UM rectè vivas, ne cures verba malorum n 
Arbitrii noſtri non eſt quid quiſque loquatur- 

2 Productus teſtis, (ſalvo tamen 1 . 

Quantumcunque potes, celato crimen amice. 


3 Sermones blandos blaſoſque cavere memen to: 


Simplicitas veri ſana eſt, fraus ſicta loquendi. _. 
x s 6 » 3D. „ . a * i . e ES F 

4 Segnitiem fugito, quæ vitæ iguavia fertun : : 
Nam cum anumus languet, conſunut inertia corpus. 

f 8 2 "> . . C 3 8 8 | ” 5 Inter · 0 


4 Ky Y 
1 


1 * 


14 Cas Dich 
5 Mirth with thy Labour ſometimes put in * 
That better thou mayſt thy Labour n 


6 Cary not at that which others do or ſay," _ 25 5 


7 Left ſome thus ſcoff at thee another Day. 
7 at Stock thy Friends by Will haue left to thes,.. 
Keep and increaſe, left. thou a By. cuord he. 


8 If thou baft Wealth good ſtore towards thine . 


| e Fan and be free to every Friend. 
9 Good Counſel from thy Servant do not ſlight; - 
 Scorn no Man's L ſo thes bn nights — 
10 If thine Eſtate be net as 'twas before. 
Yet ſee thou live content with preſent, Store. | 
11 For ae thou marry not 4 Vi 
Nor care to keep her, if ſbe fall to Kae, ; 
12 Bye others take Example what t avoid, | 
Or do; another's Life is our beſt GG 4; 
1 3 Attempt that only <vhich thou canſt per arm, 


Leſt overpreſt with th' Work, thou lea t with Scorn. 


14 What thoy ſeeſt badly dong, dy not cane al 
Left thou be thought like them thor It not reveal. 
15 Appeal to th' Fudge, being oder born by Mipht : 


For Las themſelves. evould.fain be ral d by Right. 


bk 36 wh 
” 6 5 , 
„ 


42 


8 
* 


16 What thou deſeryſ} to bear, bear vuithout Gr Grudge, 14 


And being guilty, be thy proper Fudge. 


17 Read much, and when that's read, read more e 


Poets, not to * truſted, Wonders feign. 

18 Fay little at a Feaſt, leſt thou be nam d 

A Tatler, whilft thou wwouldſt be civil fam * 

19 Thy anery Wife's tart Language do not > 

Men Women would deceive, they ſhed a. Ten 

20 Uſe thine Eftate, but make no chilful Waſte; 
Mo pa ſte r * 

21 Reſolve, * Death no Fear is to be had; 


Which though not good itſelf, ends all that's bad. 


ng would others ſpend as faſt. on 


©” 


22 Thy Wife's N boar with, if he thrifty be ; 


For not to bear, but bracul, is bad 7 in thee. 


23 Thy Parents love, the one as cyell as th other, . 


7 * Father, de * OOTY Mother. oh 


- 


The 


4» | 


Fx 3 


WET 


5 Interpone tuis interdum gaudia curis, ... 


6 Alterius dictum aur factum nè carpſeris unquam, 


8 Cum tibi divitiæ ſuperant 1 in fine ſeneCtee, s | 9 


Utile conſilium dominus ne deſpice ſerv; | 


Cusn. Difticha;. 


Ut poſſis animo quemvis ſufferre laborem. 10 
Exemplo ſimili ne te derideat alter. 

7 Qux tibi ſors dederit, rabulis ſuprema notata, 
Augendo ſerva, ne ſis quem fama 1 \ 
Munificus facito vivas, non parcus amicis. 


Nullius ſenſum, ſi prodeſt, tempſeris _ — 


* Rebus & in cenſu, fi non eſt quod fuit ante, * A 4 x 


Fac vivas contentus eo, quod tempora rangers © 


11 Uxorem fuge ne * duicas ſub nomins dotis; MA 
Nec retinere welt, ſi ceeperit elle moleſta, 2h . x 

12 Multorum diſce eremplo, quæ facta ſequaris 8, As Fa X40 * | 
Quæ fugias; vita eſt nobis aliena mapiſtra, a. 

uod potes id rentes, o ne pondere * A 

x3 Quotes bor, & e relinquas, i 

14 Quod BY haud r & factum 1 2 
Ne videare malos imitari velle tacendo. | nk 

15 Judicis auxilium ſub iniqus lege rogito, | BY 8 : d:: 
Ipſæ etiam leges cupiunt ut jure regantur, So 

15 Quod merit pateris, patienter ferre memento; 1 
Cumque reus tibi ſis, teipſum te judice damna. TE a 

17 Multa legas Kette; perlectis perſege multw ag 

Nam miranda canunt, ſed non credenda Poetæ· 1 

18 Inter convivas fac fis ſermone modeſſus,, ey 8 
Ns dicare loquax, dum vis urbanus kaberi. N 

19 Conjugis iratæ noli tu verba timere;F; OY 5 


Nam lachrymis ſtruit inſidias, dum femina bons, 

6 Vrere quæſitis, ſed ne videaris abuti:: 1 

Qui ſua conſumunt, cdm deeſt, aliena ſequuntize 
21 Fac tibi proponas 8 non eſſe timendam. 


uz bona fi non eſt, finis tame illa malorum eſt ng 
22 Uxoris linguam, fi { frugi eſt, ferre memento:· Xt 
Namque majum eſt nil velle pati, nec poſſe See. = 
23 Dilige non zgri charos in von ep . 11 
| "Nec ec matreſn offendas, dum vis a pie, 3 
BIAS 2 4 : ' + 4 | py = 


> >» 


18 | Cato's Diſticks. 
The Fourth Book of Cato's Drsticng * 
Concerning MANNERS. _ 
W Hoe er thou art that fain wouldft live ſecure, 
And not to huriful Vice thy Mind inure, 


| Remember that theſe Rules thou often read, 
ich in thy Courſe of Life may thee be ſtead. 


1 F thou wouldſt happy be, Riches deſpiſe; _ 
1 Mhich they that doat upon, live Beggar- wiſe. 
2 Nature s Supplies will no time fail to thee, 

If thou <vith needful Things contented be. 3 54 
3 When thro' thy Fault things go not to thy Mind. 
Say not that Fortune, which is nothing, 's blind. - 
4 Love Money well, but love't not for its Siobt, 
In wvhich no hone ſt Man takes much Delight. 1 

5 Make much of one, when thou haſt Store Pelf : 

A rich Man ſick bath Caſb, but not himſelf. 
6 Since thou endur ſt at School to be quell beaten, | 

Endure thy Father's Words, when be doth threaten. 
7 Look after things of Profit, and eſchew | + ; 
Thoſe apt to Errors, whence no good enſue, 8 
8 Give at once asking what jou ſafely can; 

It's part of Gains to help an honeſt Man. 
9 Search quickly what it is that thou ſuſpecteſt; 

Things oft do harm, aubich thou at firſt neglocteſt. 

To When unto Venery thy Tboughts do tend, © ©, 

Take beed of Gluttony, thy Belly's Friend. . —_ 

11 When thou dof! think to fear all Beaſis there's need, 

I charge thee, that of Man thou take great beed. 

12 If thou in Strength of Body doſt ſurmount, 

Be aviſe; thus Men will valiant thee account. Ty 

13 Bee Help of thy known Friends in any Grief; 

No Doctor, like a Friend, can give Relief. . 

14 Why dies the Beaſt, æuben thou haſt done amiſs ? 
Safety therein to ſeek, great Fondneſs is. 


1 


3 1 


* 
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— 


Catons Diſticha. 7 
cam Dis Ticnonνn de Montavs 


F 
4 


Hæc præcepta tibi ſemper relegenda memento; oo 
ee ee in quo te utare magiſttrr. 


* 


" 
bY 2 - 
Ev L & 1 * e 
— 


1 Eſ ice divitias, ſi vis animo eſſe beatus; 10 
uas qui ſuſpiciunt, mendicant ſemper avari. 


4 Dilige denarium; ſed parce dilige forma m 
|  Quam nemo ſanQus, nec honeſtus,  captat habere.. 1 


7 Res age quz proſunt, rurſus vitare memento - -. | 
In quibus error ineſt, nec ſpes eſt certa laboris. 

8 Quod donare potes, gratis concede roganti:: | 

: Nam recteè fecifle bonus in parte lucrorum eſt. 3 

Quad tibi ſuſpectum eſt, confeſtim diſcute quid ſit:: 

| Namque ſolent, primo quz ſunt neglecta, nocere. | 

10 Cum te detineat Veneris damnoſa voluptas 


: Indulgere guiz noli, quæ ventris amica eſt. ' 
4 I1 Ct tibi proponas animalia cuncta timerec, ©: 
 Unum hominem tibi pracipio plus eſſe timendum. 
12 Cum tibi prævalidæ fuerint in corpore virees 
Fac ſapias, fic tu poteris vir fortis haberi. 
13 Auxilium à notis petito, fi forte labores 


Nec quiſquam melior medicus quam fidus amicu. 
5 14 Cum ſis 15 nocens, moritur cur victima pro te? 


I  Stuktitia ef morte alterius ſperare ſahutem. 


. 
& 


15 When Jou. a. Mate, or faithful Friend WE" 


16 Shun Niggard's Name in uſing thy old Store; ; 
What good doth Wealth, if wealthy thoy be'ſt poor? 


Deteſt thoſe vicious Pleaſures which breed Shame, 
For be that old-gyows childiſh once again. 


Art tarries, and x Man will never fail. 
20 Obſerve :wvith'Silence what each Man doth ſay ; | 
Speech doth Mens Manners hide, and — . N 
21 Pratiiſecthins Ars, though thow its : 
As Care by Wit, ſo Uſe is helpt by tb — 285 8 
De not much dyead the Time of future Death; 
He fears it not, that knows to ſrorn bis Breath. 


For thies muſt Knowledge propagated be. 
24 If thou thy Health regard, drinkin good meaſure ; 5 
Many an il Diſeaſe proceeds from Pleafure. ' 
25 What thou baſt prais'd im publick, and approv'd; © 
Do not condemn again, through Lightneſs mov d. 
26 When Things go vel, Adver ſity beware; 
| Again, <vben things go in, do not«deſpair, ' 
27 Ceaſe not to learn; by Care doth Witten gen 77 
Fee Men by long Experience come to know. 285 
28 Pyaiſe ſparingly; for cobom thou' — commend, 
One Day will ſhexw how much he is thy Friend. _ 
29 What thou know ſt not, to learn think it no Shame; 


30 In Love and Wine there is both Strife and Foy : 
Take <vhat doth pleaſe, and ſhun what doth annoy, . 
31 Sullen and ſilent Mem of them beware; 
Where th River's ftill, the Waters decpeſt are. 8 
32 When thine Eſtate is not unto thy Mend, e 
Ses other Men's, - avbich thou muy by feng . 
33 Ftrive not above thy Strength + The eto 
3 * than to launch into the Deep. OO ON 


17 If while thou lio ſt thou vou keep a good Name, 
18 Mack not old Folks, if thou baſt any Brain; | 


To know deferveth Praiſe, not to Eno merits Blame. 


Nor after's Wealth, but after e enquare. Annan 


15 Get Learning; whereas Means ſuddenly quail,” 9221 


23 Learn thou of learned Nen, ibi Unitarn d of FO Þ 


2 


— 4 


— 


34 Sek 


n 


16 Utere SET itis os 1 namen. anz, ns 


"Fac N animo, quæ ſunt 55 ale vitæ. x 
18 Cum fapias animo, noli irride te ſenectam; r 
Nam quicunque ſepex;. ſenſus puerilis in ill elt. 
19 Diſce aliquid ; n new a, ſubito fortuna 4 Ws: 


22 Multum ne cures venturi temporal We 1) 


27 Diſcere ne elles, | 


* 2 


* Dificha, 


5 Cam ti ; vel. ſocium,, vel fidum. is awicuw, . 50 
1 Non tibi fortuna eſt hominis, a * * 


3 


Ars remanet, vitamque hominis non deſerit as 5 
20 Omnia perſpicita tacitus, quæ duiſque loquatur- co | 
Sermo Sledun mores & celat, & indicat W. 

21 Exercè ſtudium, quamvis perceperis artem. Oe 
Ut cura ingenium, fic & manus.adjuvar. uſum., 


Non times is mortem, qui ſeit. cohtemnere vimm. 
23 Diſce, ſed à doctis; indoctos ipſe docetoß; = 1 
Propa panda, etenim rexum doctriua bonarum eſt. 
24 Hoc bibe, quod profit, ſi tu vis vivere anus, 
Morbi cauſa mala eſt homini quandogye — Rk 
25 Laudaris quodcunque palam, qrodgmgu pros, 
© Hoc vide ne rurſus levitatis Fringe damnes. 
26 Tranquillis rebus, qus ſunt e * 2 
Rurſus in adyerſis, melms ſperare. 2» Whig . 
$ a ſapienria; crekcr, I TTY 
Rara datur longo prudentia temporis uſu. mo 1 
28 Parce laudato:;: 2 eee, vs V ba 
Una dies, qualis fuerit, mouſtrabit, amicus, ' .. © -- KY” 
29 Ne pudeats que 6 Br ts velle doceri: We 
* * quid Uus eſt, CN ad nul + na" ſe | 
30 Cum Vine & Baccho lis eſt . perry 
Quod lautum eſt animp complectere, ſed fuge lun. 
31. Demiſſos animo, & tacitos vitare mementos; 
Qs flumen placidum eſt, forſan latet ere 
dm tibi diſpliceat rerum mere © IJ 
Mr ſpecta, quo ſis diſcrimine peſon—- ak 1 | 
otes id tenta; nam littug — 5 75 
* quan yelum tendere in altum. 
| 34 Contra 


« 4 : * 
v4 
5 : 
: . 
5 ; « i 
5 * 
: LO. : 
22 


a 


32 


a6 Cato Diſtichs. 
34 Seek not to thruſt an honeft Man from's Right; 
For God will always puniſh wrongful Site. 
35 When Goods thou loſeſt, do not much complain; 
But ratber joy, if thou may ſt them obtain. 
36 The Caſe is hard to ſpend our Means by Loſſes; 
Yet ſometimes for our Friends eve muſt bear Croſſes, 
37 Thyſelf no Promiſe make to live long bere © 
Death, as thy Shade, attends thee every where, 
33 With Incenſe God appeaſe, let Bullocks groqy ; 
Think not to pleaſe God with a bloody Vow, | 
39 Yield unto Fortune, and to Men of Mights 
He that did Wrong, may come to do thee Right, _ 
40 Chaſtiſe thyſelf, if ought thou doſt amiſs, 
In healing Wounds, Smart by Smart cured is. 

41 Never thy Friend after long time rejet; 
Suppoſe be's chang d, yet his firſt Love reſpeffl. © 
42 That thou w_ purchaſe Love, the kinder be, © 

Left Name of thankleſs Perſon light on thee. 
43 Be not ſuſpicious, left thou eyretched be; _ 
With ſuch, and Cowards, Death doth beſt agree, 
44 When thou haft Servants bought that thou mayft uſe 'em, 
Slaves call them; yet, being Men, do not abuſe 'em. 
45 The firſt Occaſion offered, quickly tak 
Left thou look after what thou didſt forſake. 
46 At ſudden Death of ill Men be not glad: 
happy are, whoſe Life was never bad. 
47 Tf poor, thou haſt a Wife of blemiſh'd Fame, 
Take heed thou doſt not bear the Cuckold's Name. 
48 Having learnt much, learn more; and ſhun as naught 
(Above all things) an Ill. vill to be taug 8 : 
49 Doft evondey why theſe Verſes ave ſo plain? | 
The Senſe's Briefneſs makes them go by twain. 
Eraſm. Rot. in Epiſt. ad Joh. Nivium. 
Think nothing ought to be diſdain d, be it never ſo mean, 
. which pertains to Learning, much leſs theſe Verſes, which 
are of ſuch pure Latin, and profitable for good Manners, - 
: | g 3 Eh 2 23 a 1 6 — — 
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36 Eſt jactura gravis, quæ ſunt, amittere darnnis ; TELE 3 


37 Tempera longai 


42 Gratior officiis quo ſis mage, charior eſto, > 


46 Morte repentina noli gaudere malorum: 


Catonis Diſticha- 22 


34 Contra hominem juſtum pravè a agg nol 


Semper enim Deus injuſtas ulciſcitur iras. — 
35 Ereptis opibus nol mœrere querendo ;: 
ude potiùs, tibi ſi contingat takers. | 


erre decet patienter amicum. 
noli promittere vita: 


1 ing 4 eris, ſequi m S, corporis ain 
ure Deum placa, vitulut* 


Sunt quædam que 


the creſcat aratro : 
" credas placare Deum um cade litatur. 25 
39 Cede locum læſus fortune, cede-potenti : 
Lzdere qui potuit,* le aliquando valebit. 
40 Quum quid pecci caſtiga te ipſe ſubinde; 
Vulnera dum ſanas, dolor eſt medicina doloris. 5 
41. Damnaris nunquam poſt Jongum tempus awicum z © | 
Mutavit mores, ſed pignora prima memento - = 


Ne nomen ſubeas, quod dicitur offici-perda,” ' +} 
43 Suſpectus caveas, ne ſis miſer omnibus hort: ene, 
Nam timidis & ſuſpectis aptiſſima morEeſt; 
Cum fueris famulos proprios mercatus in uſus, ' 
Et ſervos dicas; homines tamen eſſe memento. 
45 Quam primùm capienda tibi eſt occaſio prima, 08 


Ne rurſus quæras quæ jam neglexeris ante. 


2 


Felices obeunt, quorum ſine erimine vita eſt. 
47 Cum conjux tibi ſi it, nec res, & fama laboret, 3 
Virandum ducas inimicum nomen amici. 5 INS 
48 Cum tibi contingat ſtudio cognolcere multa, TIRES 
Fac diſcas multa, & vites neſcire doceri. | 
49 Miraris verbis nudis me ſcribere verſus? "GE 
Hos brevitas ſenſus fecit con jungere | binos. 47, * 


— 
Eraſm. Rot. in Epiſt. ad Joh. Moien 
GO nihil faſtidiendum duco 35 quantumvis nun 


. quod ad bonas pertinet literas, nedum hoſce woke = S' 
tanta Ht 


omani ſermonis W tumque 0 bonos res 
conducibiles. = 
Excel, po 


a A 


= G — 
* . \ EI. 
_ — . 7sð e —ä— ũ —— — 8 
Pu — * 


= pit. 
oh | . Frequent the, Company of 


* are always mor- 


tal, but Honours im- | 


mortal. 
Be the ſame to your Friends 
ö "oh they are in Adver- 


5 plu Gein is a very bad 
| Conceal "thine own ; Misfor- 
tune, teſt thou make 
thine Enemies rejoice. 
Stick to the Truth, 
Hate Violence. 
Moderate Pleaſure. 
10 Follow Godhneſs. 
Abſtain om |ices. 


ul to them 
humbly intreat thee. 


- 


| bi ſe Men. | 
Hove good Mem in efteem. | 


Excellent ain OG Difta het * 
the Seven wiſe | N | 
_ of Gr eece. | | 5 Græciæ- 

1. Of PERTANDERSf ends 
Corinth. | x I Corinthu. | 
YL all Men. | ; | 02 placeto. 1140 N 

' Raſbneſs is dangerous. Periculofa temeritas. 


Semper voluptates ſunt 
mortales, honores au- 
tem unmortales. 

Amicis adverss. forwnd 
- utentibus idem eto. b 


5 1 turpe res betta. 


Infortunium tum celato, 
ne 8 ini- 
micos. 5 

Veri dla 

Violentiam oderis. 

Voluptati tempera. 


110 Pietatem ſectare. 


A vitiis abſtine. 


| Supplicibus miericors 5 


 Sapientum utere confuern- | 
dine. 1 


Bonos i in pretio habeto. 


x ws Avoid Diſgract. 


3 _ * 
* 


Ks, CIR. 


41 51 Difta Ty Sn, 


. 00 Things of - which 
it may not repent the. 
Imitate that which is juſt. 
Honour thoſe that are "ow 
deſerving. 
3 No, Sla ndering. "wy 
20 ben jou have > ins bh 
 ,, change your Reſolution. 
Sheew your ſelf ready 70 
pleaſure all Men. | 
Fear the Magiſtrates. 
wm. aibatſoeuer thou 
© Baſt promiſed , 
Do the things that ave juft. 
25, Give. place to great Men. 
. Refrain from an Oath. 
| Commend things they: are 
boneſt. 
 Recompence 4 good T; urn. 
Reſt is @ good thing. 
30 U nſerutt your Children, 
Hate Controverſy, * © 
Heed the T bings which 
concern thee, 
 Anſaver in imm. 
© Envy no body. 
35 Rule your Eyes, 
(/ Cher: ' 


: * aint Friend 22 


0 Do not + ſeak fm Loren 
- Truſt not to the Time. 
_ Grieve not for every thing. 


— x 
n 
* 


# eee thine Elder | 0 


40 Ne loquaris ad gr 


Ea facito quorum 3 . 
it penner „ 
Go juſtum elt in i 

Bene meticos bas, 


LN 


s 
28 oy 


ling oder. 


"lum, 


Sante, pte apt 


* . 


[ak 


Magiſtratus met 
_— promiſeris OY 
e quæ juſta ſunt, © 7 
rincipibus cede. 


A jurejurando a 
Laudato boneſta. 


'Beneficiuma aps. 
Bona res quies 

30 Liberos inſlitue. Ty 
Licem oderis. 2 ; 
Audi quz ad te beriet. 


Reſponde in tempore. 


Ne cui invideas. 
35 Oculos moderare, 


"Nails ee 20 * ä 


Dintumam ah 4. 
todi. 
Concordia ſectare-. 


SY 


* 
% 


i credid 
Nes quavis de 2 = 


Ne te 


R 


* 


— 4 5 
* & 
* 0 ? K 7 
* N 
* b 7} the 
. 


ral. 


Be not lifted up withPraiſe. 


. Give Place to great Men. 


"Think on mortal Things. 

Do not a Wrong the 
50 Gnaw not upon a 
Man. 

Adviſe blameleſly. - h 

Do nit neglect ep. 


Die for thy Coy 


Bages Children of . 
— | 
155 Avian cela. 


A bat are free- born. 
35 Conceal a Secret, 
Wait for an Opportunity. 
Be Focv cwitb Profit. 
Avoid Grief. 
Make uſe of thy Friends. 
e light thy Friends. | 


2 


1 


N 


5 


Sayings of the Seri Wise! Mon.” | 
©, Spare 1 \ thou wert im- 


mort | 
45 3 wert mor- 45 Sperato'x 


Tapete map * 


Ne prior injuriam facias. 
50 Mortuum ne rodito. a 


Cubis inculpats. 
Teipſum ne negligas. 


Sti 


Ex ingenuisliberps' crea, S 


eee, expe 
Largire cum utilitate. 
Dolorem fuge. 8 
Amicis utere. 
60 Delecta amicos. 5 


. of BIAS of 
| Priene. 4 


Eels 77 

ing whe fol * ſbalt 
Jn be bebutiful, do thoſe 
thing. whith become thyBeau- 
h. bu if ton be ft ill favour d, 


25 BIANTIS 


Prienzi. 


'N lo reipſiim con- 
f 12 & ſi formo- 
us rebis, age = 
— — 2 h J. 
forinis ,; „ quod in facie 


* that 0 


ws fair 


minus „ 


Ne efferaris FEY #1 
Mortalia cogita. - 


Mortem Oppereve e pa- 


id. morum 


10 


„ 
* 


 Saylngs of the Seven Wild men. 
+, penſato puſghricadine. Reg 


5. De numine ne male e lo- 
quare, quid ſit autem 
auſqulta. 3 . W 1 

Hear much, 2 . Audito multa,.. apy 


* n : Gl 


Fiſt underfland wha thou "Prin intelli ige. K 
7 thaft to do, and then fall ad opus accede,” 
t thy work, FE IH. 
Praiſe not ee en Ne ob divitias — vi 
tes thy oy e, Perilione cap, yon 
a thing prin, erſuaſione cape, 
10% rrauble in thy _—_ 10. — in Sac Py 
age. 


and . ee in tia quidem moleſtiam, in 


1 ere e oh ti 
4 * 2 
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. Ot enen of 6 1 
Mitylene. Ds n nei. N 2 "at — 
0: e ul theſe thin co end ea 
aforehand mhich: 0 ne. prædixeris: fruſ- 
n do; for zan 8 tratus enim ridebe- 
4 Marwan 1 ri r e 
be laughed: WY 


* 1 * 75 ; 5 e 1 * 


deres rede. 1 


A ee eg in minutis - 
rebus lefus n W 


* 
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friends. in ſmall. mater, 
bean with them. ä 
5 wo bad lagen your Amicis ne adele. 


1 
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a> 
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Dicta ſeptem Sapientum. 

1 l E a = 43 5. 4 
3 hs * 
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Be the maſter over your 
Pk. | 
Look for the ſame things from 
your children which you. 
ſhall do to your N 
Be not ſlothful. | | 
Contend not with thy parents, 
" - altho thou ſpeak reaſon. 
Bear not a command before | 
* oo oy learned to obey, 


10. Mock not a man in mi- 


y; 
| Tas feed you do not deſire 

thoſe things that caunot be 
done. 


Do not be haſty 70 ſpeal. 

Know thy ſelf. 

Above all 5 — 
5 —— 


Let not thy rongue 6 oi 
Be willing to hear. 
rieſt one of. them that 


Be mt a judge among 
fore thy wit. 
20. Obey the laws. 
* 
Put away enmity. | 
Mary , of ous 4; 
are richer than thou, 
thou get thee: ** 


| 
1 


: 


Uxori do 


8 Que 8 — * 
_— a liberis ex- 
pea, | 
Deſidioſus ne 3 
Ne contende cum paren- 
tibus, fi juſta dixeris. 
Ne geras imperium, pri- 
uſquam pres: es 
Fins" 
1. Infortunatum ne irri: 
: ſeris. | . 
Q fieri non poſſunt 
cave ne -concupiſtas. 


Th 
Ne in loqui. 
Noſce teipſum. * 
Ante omnia + venerarey | 


Numen, 
15. Parentes reverere. 


Friends. 
Do nothing too ___ 
quals; left if thou mar- 
not kein folks. 


Voluptatem coerce. d bo 
Inimicum ne putes gu p 
cum. 
Inter amicos ne ſis ju 5 
Ne ling przcut ; 
Ne lingua præcurra 
20. Legibus EZ: ws et 
Ne quid nimis. % 
Audito libenter. : 
Inimicitiam Soho. 5 0 
Uxorem ducito ex æqu Wn ; 
- libus; ne, ſi ex ditic =. 
ribus duxeris, domino wy 
tibi pares, non aff - 
5 of B N. 
5 nes. 3 ; ah 0 go 


EY of Gba, 


0. Of Lindus. 

E not puft up at am 

1 lurn over thy 6 books een. 3% 

pri- Fudge 10h. ; = 

ie nie dal bad language. 

irri- 

"A  forbearance. 

unt, /e not off an inferior... 

5. throw not thy ſelf ele, 

ä into danger. | 

l. dove thy friend's ths 15 and. 
b 2 them at if t were | 

are thing own. 


Io nor 20 eee 
' which thou hateſt. 


10. Threaten no 22 
that is a womani 


are in miſery, than to them 
that are in proſperity. 


' fone is. the rrier of gold, 


and gold of men. 
{ liar — his be with 


ſlandering 
IF. Whoſcever i ſs diſcreet and. 
wiſe, pateth liars. 
ave à care of thy 
. thy 
moſt dear to thee. 
Do 800d 10 Sens men. 


houſe. 


328 | 


0 ſooner to thy N 1 | 


7 Domus curam age. 
children that are Liberos tibi charfſimos e e- 


| 


1 


PE 


* Ka, N 


'E ſis unquam clatus. | 


Libros revalve. © BD 


Juſts judicato. 
A maledicentia temperato. 


5. Ourcaine thy parents * l 5. Parcntes patientia vince, 


b ne rejicias. 57 4 

Ne teipſum 8 in 
diſcrimen. 

Res amici diligas, & e 
de ſerves ut tuas. 


| Quod.: . oderis, alteri ne fe- 


eri Eo 
10. Ne cui miniteris, eſt 
enim muliebre. 


2 ad infortunatos ami- 


cos, quam fortunatos 
profic cere, 
| La is auri index, aurum 
minum. | 
Mendax calumnil vitam 
corrumpit. 


15. Mendaces odit quiſquis 
prudens ac ſapiens. 


rudi. 


Bonis s benefacito. 
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bl away ſuſpicion. 
20. Remember a ops Ss Fe 
| cerved.. 


Do not- cover other men's 


things. 1 
Noriimg i. more vrt. 
than a dow. F 


$4 — 4 


5. Of Chile of Lace- 


dæmon. . 


Nom thy ſelf. 
Codes Kas, rhat 
is zoo much. 
Miſery is an attendant . 
. 8 and 7 mts, 
Exerciſe remperance, 
5. Obey the time. | 
Pleaſe the multitude. © 
Be approv d in thy behaviour. 
. Hate ſlanders, © 


Do not envy any 3 | 


| that are mortal. 
10. Avoid filthy things, ' 
Get an ee _ 05 


thens. 
o God. 


—_ 


6. 8 Of Solon of . 


Dita ſeptem Sapientum. 1: 


j 


1 ** — 
* 


Pr 
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Suſpicionem ajicito. 
20. Beneficii accepti Me- 
ee. 
<A ne edndipiſers, f 


Vdto nilfil pretioſus, 


moni. 3 


COſee tolpſiria; N 
| Nihil Fel 
| plas, 

Comes rie aleni atque 

litis eſt TR * | 
5: Temp ori pare, - 

Muleitudio! * , 

Moribus probatus eſto 

_ Oderis caluminias, 

Ne. cui 3 morti 


3 utere. | 
Ne quid faßten 
Ne tueris Yonge 


/ am oo” . 2 2 ay 1 


6. Sale, en | 
4 is. 


* ard PE, 
Amicis 3 


7 
 Juſte tem Para. I & 
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5. Meß thine Anger. 5 25 Iracundiæ moderare. 
ty *. Bad men. ! Malos odio proſequitor. 
hay Þ Pearentes reverere. 
Nemini invideto. 
Ne jurato-— 
10. Cogita quod TE eſt 
Virtutem laudato. 


_— 


10. Conſuer what is | 
5 Commend ve, 


bx 125 
by 
_—_—_ 


x 5 1 * er 
* ” ? 75 d. 2 Bi q 
E * 2 
* * he 1 n . - . I J 
r . * 
— — N , n 4 FW 12 
ys * * A 8 # L * ; 1 8 1 N 
14 . 1 , L d 
4 F VEE, A n 
: 1 5 7 1 : 1 0 * 
. 4 agf7 ©; a - +! 4: 44 s 
5 oy + vo eb 1 % * * 


1 e e Suſurronem WY 
oro th 


0. Have 4 ture 7 oy y 
I Peſerve a commendation 
oe. with all men. 
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The SAYINGS of the SEVEN WISE 
MEN, out of Auſonius's Poems. 
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1. Of Periander. 
"IND Rofir and honeſty never diſagree. 5 
3 wealthy that one —_ more careful be. 
It's ill to wiſh for death, and worſe to fear it. 

What you muſt needs do, do it chearfully. _ 

5. Of many fear d, of many men beware. 8 

. If fortune ſmile, fear to be rais'd too high. 

If fortune roar, fear under waves to lie. 


d * Wo 
* — : ; 5 
* 1 
* 


| 2. Of Bras. FI 

J Hat is the ſum of good ? A conſcience free from bla 
What is a man's greateſt. blame? Only another mi 
Who's rich? Who nothing craves. Who's poor? Who cor 
What is a matron's beſt portion? Chaſtity. _. (m 
5. What woman's chaſte ? Of whom fame fears to lye. 
What is a wiſe man's work! When hurt he may, to ni 
What is the fool's? When he can do no hurt, to will. 


5. 


© © þ 
—— ö — — 


3. Of Pittacus. 
: HO cannot hold his tongue, knows not to ſpeak. 
One geod man's word I wiſh, rather than many | 
He's mad that envies. proud and proſperous men. 
He's mad that laugh's at poor men's miſery. 
5- Obey that law which you yourſelf have made. 
When things go well, friends upon thee will flow. 
hen things go ill, but few friends thou canſt know, 
Y 65 DIC 
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1 Prag. 


N diſcrepat utile à decoro. 
Plus eſt ſollicitus, qui magis beatus. 
Mortem optare malum, timere pejus, 

Faxis ut hbeat, quod eſt neceſſe. 
5. Multis terribilis caveto multos. 
Si fortuna juvat, caveto tolli, 


1 * 
— — 


em — * 
— 


way 


Si 1 fortuga tonat, caveto mer . 0 thi 
| 5 K 1 


. | js Biantis. 


Uznam ſumma boni? Mens quz ſit conſcia recti. 
Pernicies homini quæ maxima? ſolus homo alter. I 


Quis dives? qui nil cupiat. Quis pauper ? ayarus. 
uz dos matronis: pulcherrima ? vita pudica. 


5. Quæ caſta eſt ? de qui mentiri fama veretur. 
Quid prudentis opus? cum poſſit, nolle nocere. 
Quid ſtulti e non poſſe, & velle nocere. 


2 — - — A 3 4 W 
A n 1 —— on 
5 o = 3 k * . | > . 
l OY: 2 n 8 _ 


1 Pittact, Tp = 
"Outs a qui tacere neſcit. 98 . | - | if 5 
tþ. Bono probari mallem, quam multis malis. = 


”  Demens ſuperbis invidet fælicibus. 
Demens dolorem ridet infælicium. 
4. Pareto legi, quiſquis legem ſanxeris. 
Plures amicos re ſecunda compare. 
Paucos amicos rebus adverſis probes. "FE 3 


w. D 
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32 dee of the Sevtn We men. 


wb” of C 


HE more thou may ſt, the more thou ould 1 farbear. 
A poor Man undefery'd is Fortune's Blame, 
No man long froſpers in bis Vices. 
Spare others much, but net thy feif one jap. 

5. Good men to good 10 yield, is them to ew, 
Anceſtors Praiſe to them ſcarce given is. 
Children oft hear what Parents did amiſs. 


i 2 8 . PS ** 
* * * * 


.O Chile. 


'M loth my Meaner fear, or Better bi me. 
So think of Death, æs too careleſs for Health. 
Sad things o ercome by Courage or by Friend. 
If well thou haſt done, do not call it to mind. 
5. Old Age is pleaſing which like Youth doth ſeem, 
Youth 1 more 2 which men Old Age deem. 
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Say, one's happy when this Life is dave. _ 
Match like to lite; what 45 unlike will jar. 
Honours do ſeldom come by chance. | 
Thy friend blame lofely, praiſe him publickly. 
F. Honour that's got by worth exceeds deſcent. 
What will it boot io heed, if thy lot certain ke? 


Why _ one fear, if things lie in GO bf 


* _ 


* * — 71 < ; — — — —— 
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7 ON Thales. 10 
Doi: A Heng, thy f wan fr. 


Life fades, Death's glory never doth dec 
4 * e Cleobul, 


1 
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IF, 


all, 


F 


Triſtia cuncta exſuperes, aut animo, aut amico. 
Tu bene ſi quid facies, non meminiſſe fas *. 
5. Grata ſenectus homini quæ parilis Jurte 


Ila Juventus gratior CREE peſt: Le. 


Ditta . wee EY 


gs lobi. 5 m - wag 


Uanto. plds e tam lidest pa wa 1 * 
Fortunæ invidia eſt immeritus mik. . 


Fix criminibus nullus erit diu. 
Ignoſces aliis multa, nihil tibi. 


Parcit quiſque bonis prodere vult bonos. n 


Majorum meritis gloria non datur. 
Turpis ſæpe datur fama minoribusss. 
n Me n 5 : 
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Olo minor me timeat, deſpiciatre major. 
Vive memor mortis, immemor ut ſis Glut 


Non erunt honores unquam fortuiti muneris. 
Clam coarguas propinquum, ſed palam laudaveris; 

5. Pulchrius multo parari, quam creari nobilem. 
Certa decreta ſors eſt, quid cavere proderit? ? 
Si * incerta cuncta, * timere convenit? | OA g 


** 


| | 6. Solonis. 3 1. . Wn 9 5 
Teo tunc vitam beatam, fata cum 


peracta unt. 
Par pari jugato conjux; diſſidet quod impar eſt. 


oY 
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7 Bin. 2 1 


Urpe quid auſurus, te, fine teſte, tima. 
Vita perit, mortis LO — 


7 Publius Stage Verſes. 
What thou intend ſi to do, forbear to tell. 
What thou can ſt not avoid, its grief to fear. 
5. When you in earneſt chide, you help your foe. ; 
Haſte not too much, enough, let that ſuffice. | 


þ 6 x - 
"ON en 


Publiuss Stage-Verſes, or Seneca's Proverbs. 


Very thing is none of our own that comes by wiſhing. 
Expect from another what you do to another man. 
A mind that knows how to take heed, knows how to go 
ſafely about a thing. — | 
Agreement makes menn helps ſtrong. „ 
5. Love is taken up, but not laid down at one's pleaſure. 
A woman either loves or hates, ſhe knows no third thing. 
Suſpicion inclines to the wrong fide. 5 
Love thy father, if he be kind; if otherwiſe, bear with him. 
Thou muſt have an eye to that which thou mayſt loſe. 
10. Thou makeſt thy friend faults thine own, if thou ſuffer em. 
Ihe ſerving another man is hard to a man that is born free. 
He that wrangleth with a drunkard hurts one that is abſent. 
An angry Wooer tells himſelf many a he. | 
A covetous man himſelf is the cauſe of his own miſery. 
15...4 lover knows what he deſires, but conſiders not whether 
it be good or no. | | . 
A lover dreams of that which he conceits when he is waking. 
Am report add; ro a calamity. E 
' Love cannot be extorted, it may paſs away. 
You may appeaſe a wooer s anger with tears, 
20. Awoman is then good, when ſhe is openly bad. 
You may eaſily couz.en a covetous man, if you be not ſuch a 
| AGod can ſcarcely be in love and he wiſe, 2 ſelf. 
A covetous man doth nothmg well but when he 7 cM | 
Age bewrayeth itſelf while it is cunningly conceal d. 
25. A covetous man grieves more for a loſs than a wiſe man doth 
What harm can you wiſh a covetous man, but that he ma 


* 6 5 Quod 


? Quod Sun eris r an 5 0 
Crux eſt fi metuas, vincere quod. nequeas. 


. 


5. Cum vero objurgas, fic inimico juvas. 


Nil nimium, fatis eſt; ne fir & ao nimium. 


rbs. ' Mimi Publiani, . Senece Proverbia 

5 Lienum eſt omne quicquid optando venit. 

. A Ab alio Do — quod feceris. 5 

70 90 animus vereri qui ſcit, ſeit tutò aggredi. g 
"Ants humilia fires conſents Bit _ 

Po 5. Amor animi arbitrio ſumitur, non ponitur. . 

mg. Aut amat, aut odit mulier, nihil eſt tertium. 
; Ad triſtem partem ſtrenua ſuſpicio. 

him. Ames parentem fi æquus eſt; {in aliter, PE] 

5 Aſpicere oportet quod poſſis deperdere. 

en. 10, Amici vitia ſi feras, facis tua. 

free. Aliena homini ingenuo acerba eſt 3 

ſent. Abſentem lædit cum ebrio qui litigat. 

Amans iratus multa mentitur ſibi. 
7 Avarus ipſe miſcriz cauſa eſt ſux. 


ether 5. Amans quid cupiat, ſcit; quid TRY non videt. 


king Amans quod ſuſpicatur vigilans, ſomniat. 


Ad calamitatem quilibet rumor valet. 
Amor extorqueri non poteſt, elabi poteſt. 
Ab amante lacrymis redimas iracundiam. 


20. Apertè mala cùm eſt mulier, tum a eſt bons 


r capias, ubi non ſis idem. 


e] Amare & pere vix Deo conceditur. 
Avarus, niſi tijm moritur, nihil rectè 
Aſtutè, dum celatur, ſe ætas indicat. 


facit. | 


20. Avarus damno potius quam ſapiens dolet. 
Avaro aig mal . niſi ut vivat © Nr | 
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J. He comers twice, that conquers n in victory. 


36 Publius Stage Verſes | 


One muſs believ 2 grieving mind u 


Another man's 1 10 bikes" al, * ON Ha anther th 


1 


be 


30. "Then "an old woman plays, The makes Death Pare: 
The ſame per, 2 on that makes. af a s Worzd, dot h * it. 
He makes hafte io repent,” that judgerh raſhly. 

Proſperity 2255 friends, and Adverſity — 5 . 
"Hl woo ws + , the better be bs at his game, he s fo much 
35. Bending Sinks a bow, and fackneſs the mind. 

I 5s twice welcome, if you ofer of your own ang what 6 6 


. E 


meſſy. © | 

He that knows not how ro bh tos 4 benefit, ui begs 
one 1-47 . 

It 2 to ſee. 5 atother man's harm what 2 are to 
be avoided. | 


Th ee e e h JRL libert PP 
40. An hour is net fe good ro al body, 2 46 not 1 
ſome. 
IL a double death to My body, to fit at andibet's pheofere. 
He receives more courteſie that knows how to Legale them. 
Tou ſin twice, when you humour him that ſins. 
A mild diſpoſition provoled i. far more grievonfly angry: 
* A bag geath i is £00d, which puts an end to the evils of 
& ti 
He hath el a conrteſie Hang ond that did i 10 4 


Aeſerving Per ſo 
Venus 4 ſweetened by fair means, not eat band. 
An honeft man never humonreth one that Pal 5 OY 


He that ſaith he hath done a conrteſie, begs one. 


50. 4 loving diſpoſion is the greateſt friendſhip. 
Often to beſtow a courteſie is to reach one to requite it. 


To imitate the words of goodneſi is the greater malice. 
A man's good opinion is ſafer thun 
A good thing. tho it be ſuppreſi d, is not extinguiſh'd. 


Auimo 


| Animo Jolenti + ail —_—_ —_ Cana Lt. 
the Aa, nobis, AY * Nun. aliis, Nan ann 
3 e "IG -IMY, WK — m ire 10-0 
old | Amargju ent rack cs inen _ N e 
[4s 37 2% K. ed 
30. I it, "mori delicias e e e 
:  Amoxis vulnus iderg, .qui. fanat, fac —_ ” 
| Ad pœnitendum properat citò qui e, 20 
Amicos res optimæ parant; me Probs 
„ er de e e , e e 


. a 7k 1 850 N Dd 
I. Arcum intenſio rangi, animum N N 
om Bis eſt gratunr, 19 20 opus eſt, N. e Af 

; . Beneficium. dare. qui neleit in jults pe 125 e 

gs Bonum eſt fugienda aſpicere a ieno in N 15 5 


to — accipere, Iibertatem vendere eſt. 4 
Bona nemini hora eſt, ut "on ew e 


wi Bis cuique mori eſt, alterius arbitrio ori. 
 Beneficia Pra dan qui {cit reddere. . 


AV 


* Bis cum - -canti obſequium FE das, 
TY 85 1 
ns animus 25 graviùs W iraſcitur. 


; bs 5. Bona mors eſt, - hominis vitæ bach END mak, 
prog dude accipity quid gno dedit, 


W- bh 2 

N Bhaaditis, non r ft dulce FEY on 0 

- Bonus animus nunquan ny, . oble: oh bo : 
" Beneficium 4 dediſſe gui dicit, , hp 6 5 

5o. Beneyolus animus maxima eſt coguatio. = & : 3 

Beneficium ſæpe dare, docere elt reddere. 2 
Bonitatis verba imitari, major malitia elt. Ro IM | 
Bona opinio hominis. tutior pecunia eſt. 7 e e 
Bonum tametſi ſup primitur, non zwwtur, 

55. * vincit, qui e rings in victoria, 


5 


38  Pablings Stage Verſes. 


A kind man ſtudies an opportunity to | be! 5 
He is twice Popes carey —— ES 
He ſleeps well, that doth not feel bow ill he. ſleeps.” 
An honeſt man in want is the blame of good men. 
60. Agood name keeps its own luſtre in the dark. Bo 
Good intentions, tho they come ſhort, yet they are not loſt. 
He boſeth bis Tings well, a. a ' perſon hrs of "the 
„ 
Hie wrongeth good men, whoſ 1100 them chat are bad, 
| | Severity in a good man is the next to fuſtice. 
65. Anger quickly dieti with a good man. 
Wis 4 12 which difcoveresh the — „„ 
Mercy gets good ſuctbur. by FO | 
Common uſe. of good things is very bad. 
When you beſtow a courteſy upon our perſons you engage 
70. Reproach is cruel in adverſity.” Call. 
Me muſt omit no opportunity to beware. | 7c 
To one that you are always giving, when w deny him, 
you bid him take it by force. 
An mtemperate patient makes a 3 doctor. 1 
They hate his life, whoſe death friends wait 2.5 8 | 
75. No mas is quickly friends with an enemy. . 
A danger that is ſughred comes the ſooner. | £7; 
4 wife that is chaſte towards her bruband, commands him, | 
by obeying him. 
4 prod man's glory doth quickly become his diſgrace. | 
Tas may better overcome one by advice than anger. ( 
80. Patience is a remedy for every grief. ; ( 
When vices afford profit, he ſins that doth well. 1 80. 
II is better to be ſcorned than commit folly. (cn b. 
eee 7 companion upon the hi . hs 260d hc 6 0 
8 2 of the wicked ſoon comes to nought. 0 
85. He le imputation upon life, who deſires death. C 
He fri is + ſuffer'd to o ds more than i is fitting, will do 1 more 87. 
than is lawful. C 
D 
D 


To chide when there is need of advice, is to nth,” 
The . following is 4 Cried 10 the 1 mw ir. 
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Aim Publ. Ty 
— etiam dandi cauſam cogitat-. W. . VL 
Bis interimitur, qui ſuis armis perit-. FO 
Bene dormit, qui non' ſentit quam — 


Bonorum crimen eſt honeſtus miſer. 


60. Bona fama in tenebris proprium iplendorem obtinet, 
Bene cogitata, fi ercidunt, non n oceidunt. 1 5 


Bene perdit nummos Judici cum dat nocens. 
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Bonls nocet quiſquis pepercerit rally) e 

Bonum apud virum juſtitiæ proxima eſt gerte. 
65. Bonum apud virum cito moritur iracundi 

Bona turpitudo eſt quæ periculum Capo wo s 

Bona comparat præiidia miſericordia. oh 

Bonarum rerum conſuetudo peſſima eſt. 

Beneficium dignis ubi das, omnes — d 
70. Crudelis in re adverſa eſt objurgatio. d e es 

Cavendi nulla eſt demittenda occaſio.' ' 


Cui ſemper dederid,” ub ger, rpere imperas 


Crudelem medicum intemperans zger facit. 

Cujus mortem amici expectant, vitam oderunt. 
75. Cum inimico nemo in gratiam citò redit. 

Citius venit periculum quod contemnitur. 

_ Caſta ad virum matrona parendo —_— oe 


Citò i ignominia fit ſuperbi gloria, 


Conſilio meliùs vincas, quam iracundia-. 
80. Cuivis dolori remedium. eſt patientia 
Cum vitia proſunt, peccat qui rectè facit. 
Contemni eſt levius, quam ſtultitia pereuti. 
Comes facundus in via pro vehiculo eſt. | 
Cito improborum lætitia in perniciem 'cadit, + 
85. Crimen relinquit vitæ > mortem appetit. ye 
Cui plus licet Tang par plus vult quam: let. 
Damnare eſt objurgare, cum conſilio eſt opus. . 
| Diſcipulus eſt prioris — dies. N 


110. To axoid a luſt is to conquer a kingdom. 


5 Publius's. Stage-Veiſes: 


Tow muſt be long. in preparing war, that yen Rn D 


come the ſooner. 
90. Nu have; called him. all. theciil, names that can be, 0. 
whom you called a man ungrateful, © > 1 
+, Speak nat evil. of. thine enemy, if abou bed < Fts 15 
To conſider what may be good is the ſafeſt delay. - D 
Grief grows leſs when it has not wherewith to ef. 1. 
It us 4 lye, that a roman deth' learn not to weep.” De 
95. Concord « made more entire by diſcord. * 
Me muſt conſider lang n ay = 


We oma X08\ readily hearken to aceuſatian. 
Whilſt life is pleaſing, then is the beſt dying. AERO 7 Du 

Gain with an ill name is 8 71432 Da 

100. The wvalour of the ſoldier de ena, alem Foo. 

the commander. 

What n u to loſe 4 comes qui Dy 
to take it 

1 Har foregone that. 1 nor known, is not 11. 

ain inforcetih even innocent perſonſ to lye. 

Faith is hmeſily kept even in a bad matter. 

105. Even ſpetd is a delay when there is a dere. 
A piſe man mendeth his own faules another man's, 
Men in miſery take too much, or too little thought. 
Sometimes it is even good to forget what you know. 


Fortune is thought 70 be a Goddeſs. by people's gain... 5 


hen a baniſbed man hath no eln, * 16 he A a deal Exu 


man without a grade. * 
Even they that do. an injury deteſt Bait | Etia 
It is vl to tale a n from, * * give a fo an Erip 
: gry man. 7 5 Fn 
4% 9 to his own Country i is to endure baniſtmen. Exil 

115. Eun ou har. uu. IF, l 


Alas! what @. miſerable thing it is to became old by feavin ng. þ ber 
He #5 fair even to his enemy that hath faith in his counſel. Eriaz 
A fall burts them that are in 4 bigher place a great deal Exci 


the mare. WR 
He gat bath loft his adi, with what can he maintain Fide; 
wit Pmſelf after ? 22 


- Dt Pillen ar 
Diu apparindum ef bell, ur  viacas celerius, 5 


90. Dixeris maledicta cuncta, curn ingratum bominem | 


dixeris. * 
De inimico ne loquars Alem fi ites. 
Deliberare utilia mora tutiſſima wy 
Dglor decreſcit, ubi quo creſcat non haber.” | 
Dediſcere flere fœminam, eſt mendacium. 2 » 
95. Diſcordia fit charior concordia. cat 
Deliberandum. eſt diu, quod ſtatuendum eſt ſemel. þ 
Difficilem oportet aurem habere ad crimina. 
Dum vita grata eſt, mortis conditio 
Damnum appellandum eſt cum mala fama e 
18 Ducis' in confili poſita eſt Virtus militum 


* 


l Dies yo. donat, timeas amittere} aasee wean. 
Dimiſſum quod noftitur, non 'amittitur. © * a: ” 
Etiam innocentes cogit mentiri dolor. 
Etiam peccato rectè præſtatur fides. 5 * 
oy. Etiam celeritas in deſiderio mora eſt. 
Ex vitio alterius ſapiens emendat ſuum. 6 \ : 
Et debt & ſupereſt miſcris cogitatio. 
Etiam ©bliviſci 5 ſeis interdum 'expedit, x 
Ex e quæſtu facta fortuna eſt dea. 
* > ooh iditatem, * 2. — bh raft 
2 domus eſt, ſine ſepulckro eſt tin: 
er morruus. RO, 
Etiam qui faciunt, odio habent i injuriam. A+! 
an N delum, _ | dare, irato dect. . 


Exilium eſt ſe « lega 8 50 Wr 
5 15, Etiam * unus habet umbram ſum. 
us. Eheu, re! eſt fieri metuendo Sem! 
el. Eriam ſt zquus, qui habet in conſilio dem. 
eal Excelſis malte facilius caſus nocet. 8 


* Fidem xe Nee 99% een in e, 3 
en | 120. Nn 
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© Fortune is not: cuntent to hu one one. | *riiftren e 


A* 


E 
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He confeſſeth the fant that es the nyal.. . 90 I 


Thi mal bear, and vat blame, what thou . . 
N things ſo fight, as roy ſuffer Oren ” 1 ovell > 
130. "From d duns doch of 16m become fo NE ne 
: 2 quickly come to 83 eee. * 


He 2 loſeth bis n. credit can loſe nothing elſe. (| F; 
2 diſpoſition carries us on to folly. 7 
Credit, as the ſoul, never returns thither whence it ment. pi 
137. No body ever loſt his credit, but he that had it not. | 


Wrath is a thunderhols where it dwells _ power... 


When thou art grown old, thaw fe ſive n 
ro be young again, of 1 „ ere | 
A falſe ſlander is 4 malicious hes... 6 o 


140. To rule a woman's nature is 4 000 + a wen 
Endure things eaſy that thou nay;ft bear them that 4 


Fortune doth naue more good than counſel du. en _ 
l, which when. it . ſhines; it is broken. . — 


ear what doth thee hurt, that tha maj 
e bear what doth thee good. = 7 ATE 25 


14, Forrrne 8 no man {eeth maketh e. 


| 
Thriftineſs is the miſery of a goed reger 0000 2I3Q5 £0 * 
That prejudice is peavy, whic h hat #5 judgment. 7 phy. 


The wrath of an honeſi man is. very. "BR — 
Te mind is griet pimiſh'd, which repents fen tl 4 . 
IBS ud hg e * 5 doubrful 20 Gra 


Every evi is 11 hat lieth under a mb. 2 
dee, . e ee before, 4 bun wal ha 


The enemy is moſt grievous that Iurketh in OO 2 
Gra 
Pic er * e e en 
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Ae, Palliani 7575 14 ; 
120, nnen . 


Fortunam eitius reperias quam retineas, A N 


Fruſtra rogecur; qui miſereri non n . 
Fraus eft accipere quod non 1 — +. 

*. 125. Fortuna nimium quem foyer, ſtultum —Y 25 
Fatetur facinus is, qui judicium fugit. 


* \ 


d. Felix. improbitas optimorum eſt calamitas. 5 Cot 


Feras, non culpes, quod vitari non — * 
Futurs pugnant, ut ſe un mane, . 
139. Furor fit læſa Gepits poriencid. BAS e en STOOL 
iets eitò ad naturam redierint ſum m. 
Fidem qui perdit, nil poteſt ultra ede. l 
Facilitas animi ad partem ſtultitiæ rapfir. 
Fides, ut anima, unde abiit, nunquàm eò redit. 0 
135. Fidem nemo unquam perdit, niſi qui nan kabet. 
Fortuna obeſſe nulli contenta eft 
Fulmen eſt, ubi cum poteſtats habitat irscundis. 


ſcentiam. 
Falſuin maledictum en mendvetam . 
40. Foeminz naturam regere, deſperue eſt mary 
Fer difficilia, ut facilia feras. 
Fortuna nulli plus quam conſilium valet. 
Fortuna vitrea eſt, qu cum ſplendet, dere. Pa 
Feras Yuod leit, a en e e ane 


, 1 . 


* % 
45. Facir grtum Five: quam nemo vider.. 

Frugalitas miſeria _ we bn ue. 
Grabe judicium non 

* Gravitims ef : rob} how ini iracundis, 

Gravis animi pœna — quem poſt — da. 
Jo. Gravis animus dubiam non habet ſententiamn, . 

A Grave eſt malum omne quod'ſub aſpectu hret.” 
Graviùs nocet quodcunque inexpertum necickit. 
Gravior Aaken qui latet ſab pectoreeG. wi 


bY Gravifimunt EY conſuetudinis. W 
tu N 19 55 E 2 W SY 385 199-4 
BY 25 „ Un 


Fruſtra cum ad ſenectam ventum eſt, repetes dal 


447 Publius Stage. Verles 
i even when it is but lighth | ': 
polen i 

Alas, be A is the Keeping of one's renown: 

A man is not in his own body, when he is angry. 

Alas, how much is he to be fear'd, that thinks it ſafe to die! 

„ s him- 


160. n digrace to die for s good cauſe... 
He that doth good in proſperity hath ſuccour in adverſity. 
Alas, what « aniiriile 66h it ts, REY an 
\ ham you cannot 5 
a man 
2 how n that pain » which may not ſhenk 
the teme! 
165. Alas, what things to be 2 of do men E int 
by living long ! 
X fair ſpeech hath its poyſen. | 
A man derb. ſo often as he loſeth bis childees.. Bs 
A man always carries one thing tomards beach, an 
...'. thinks another thing towards another.. | 
An honeſt report is a good patrimony. 7 
170. A man feels it not, e pt by lis ft. | 
l 


I 


He ſerves honefily that yields to the times. 
A man hath his life lent him, not given him. 
It & better to-know one's Heir, than to ſeek one. 
An heir's weeping is laughing under a wizard. -  W 17 
175. Often marriages have room jſor a curſe. 5441) 2&1 | 
As inferior ſtartles at what a _— doth ami. } 
| To revenge an. enemy is 40-recerve anot bor Lie. T6 IM 1 
Have a care that none do hate thee thro thine own + Ax ö 
When you hold one againſt his will, you hafte him to be go 18; 
180. You wrong breeding, when you intreat an unworthy man 1 
rover . zo-h 
Hf., a 
He doth a conch twice 10 4 | poor man chat doth it qui I 
Defire of mare amongſt riches is 4 rich mant. I 
He inviteth a fault that paſſeth by an offence... -  (frelbr 185 
185. There is nothing pleaſant, but that which. wariety : I 


A generons ſpirit minds net an affront. 155. Gra 
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ly "155: Grave crimen, etiam cum dictum of a levitr niacet. 8 
Heu quam difficile eſt gloriz cuſtodia. 
Homo extra corpus eſt ſuum, cùm iraſcitur. f 
Heu quam timendus, quicunque mori tutum — 
2 Homo qui 5 homine calamitoſs eſt miſerjcors, me- 
m- minit > Wt ET 
BP H 0d turpitudo pro bon cauſl mori. ; 
Habet in adverſis auxilia qui in ſecundis commodat, 
» | r 


queri. 
Hominem experiri multa Spee jubet. : 
Heu, dolor N miſer eſt n in | torments; vocem 1 
in non. 


16s. 1 quam peenirend i incurrunt t homines vivendo 


Habet ſuum venenum blanda ee + Ave: | 8 
Homo toties moritur, quoties amittit t fon;: « =— 
Homo ſemper in ſeſe aud fert, in akerum lin co- 
ani = r 
deln rumor alterum ef patrimoniums... a C 
170. Homo neſcit, ſi dolore fortunam enn 81 
Honeſte ſervit qui ſuccumbit tempori. „ Bs "Ip by 
Homo viti commodatus, non donatus eſt, LORA 
Haredem ſcire utilius eft, quam — . Me 
Haredis fletus ſub perſon riſus eſ. 
77. army locum ory EW 10" nuptixe, e 
ior horret qui peccat ſuperio.. 
Inimicum ale — accipere eſt beam. | — 
Id agas, ne quis tuo te merito oderit. wit 
eri Invitum cum retineas, exire e | 
ron 180. e eee, lædis, cum indi m rogas, 1 
za m avarus bonus eſt. in pefſimus. ka 


3 beneficium bis aar, qui 4 eeleriter. | 

cl - Inftruta inopia eſt in divitiis oupiditas. 
Invitat culpam qui poccatum prieterit. * . 

18. Jucundum nihil, niſi quod geficit vrictas. 

1 . was non retipit * 143484 Go 
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b as Publi 157 | Stage · Verſes. a 
= uw againſt him on fond 


5 wh be orig * 
One 3 wrongs poor men. 014 
Meme is nö reproach. in a poor» mans. life. . _ | wat 


190. poor mau mant, a few things, eee 15 
So uſe your friend as to think he may become your _ | 
A flow: man or a proſperogs man can endure . 

Anger is always a lie in love ma tier. 
Beg is angry claſely, and aher a ſewall-occaſio... 15 

195. Shun an angry mn for a while, an en r a tg 19 

time. 11 x | 


(117 "Bargerfulneſs i. ena 3 weeks ao 
He that overcomes anger, conquers his greateſt enemy. 
0..:;Ne Hoch uſerli to: hope for gad in offitions but the inno- 
Haſtmeſs is ro blame in taking revenge. ih (een. 
200. Ie ts a * mn: pore GI _ _ "lever 20 
0 mean. \ 8 . 
-0 Laughmg at man in miſe is; event a i- Wk 
The judge is condemned when a guilty man's Fi 
It is a kind part to pardon, when he is ory tha he is pardoned. 
Boldneſs can do very. much in —_— things; i)! (affends. | 
205. A guilty perſon condemns - himſelf an the ſame day le 2.0 
Ss truſt E that there be no rum far an enemy. 
An eee even advice to be an heinous time. 
He badly blames Neptune that again ſuffers ſbipmrark. 
Honour with” an unworthy perſon us mfiead of a diſgrace: | 
210. When nene oy, eee 21 
admitted. 53:2 Þ iin! | 
The ſinart of enemy Sloane of him that is burt 1 
Fortune is — ſve quickly acks-again what ſhe hath wi 
Vw 61 


hides Reborn and die: | 1 


* * OF 4+ 


Et 7 g UE 
ES xa ras which. 
[ Gain cannot be made without another's s boſs. | 
215. Wantoneſs und praiſe do never are. 21 


Ihe guilty perfai fears the lam, and 5 fevtne, | 
Y | Exceſs wants manysbings, but: cor et l rhamgs. . 8 
Ss Ingrazeful perſom tefpecially teach mennorte:ward:; .* | 
x He nnn chat dotls n BO nr. ny” 

50 | At a. Impunèẽ !] 
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215. ade & 1 nyaquan | habent gon 
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FP em qui Rees «by 


lagratus unus Aide omnibus nocct. 


In miſeri vita nulla contumelia eſt. 


190. Inopiz parva deſunt, avaritiæ as 
Ita amicum habeas; poſſe ut fieri i nimieum f 
Invidiam ferre aut fortis, aut felix _ 


In amore mendax ſemper iracundia. 


| Invidia tacite, ſed minutè, iraſcitur.. 
I "_ lratum breviter vites,. ata d. 


lajuriarum nn oblivio. . es 
Ee, ui vincit, hoſtem ſup © manimum- 
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s ſperare bonum, niſi innocens, nemo olet 


12 ee criminoſa eſt e meg 


200. Inimicuns, quanivis bumilem, dogeſt metuers. 


-Jn-colemivaſpe ui ss ebam dg injuria eſt. 1 20K 


udex damnatur, cum nocens abſolvitur. 


oſcere humanum, ubi pudet cui coat | 


In rebus dubiis plurimi eſt audacia 
205. Illo nocens K 
Ita cr e amico, ne ſit inimico 
Iratus xtiam facinus conſilium putts. 


a 


damnat quo —— * 4.21 


Improbè Neptunum accuſat qui iterum oaufragium beit 
Loco ignominiæ eſt apud indignum dignitas. 
210, Laus ubi nova oritur, etiam vetus e 


Læſo dolotis remedium inimici dolor. 
"Levis oft Fortuna, cit0- cio qu. det. 


r 


Lex en eſt, 8 jubet naſci & mori. . 


1 —— _ non. pateſ. 


& 8 . 4 


m nocens veretur, Fortunam innocens. 


Luzortiz deſunt multa, avaritiæ n 1 


MNalignos fieri maximè ingrati docęent. 
We minatur, _ yin GIN 3 
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4 = Publiues Stage Weite 
220. AU wo yet it males men wiſe,  - 
4 


2 es 
Tris a ha wy rats nr 


ee ee ö 
225. He is to be called bad, that is grod for his wn ends 
222... bY pod. 

When fear cometh, ſleep hath but ſeldom 
Thou needs.muſt die, but not ſo ? as thou would 
Ie is done, whatever is . 2 — upon e. 
230. Het 7 'a preſent to a 
ud mee fs a le en aig 
4 is ervants, is leſs 4 ſer- 
A true heir is rather born than written. up RT OY: 
Women outfirip men in bad counſel.” - | 
- It is bad pleaſure io uſe our ſelves to other falls ehings. 
235. That is r n 


— 4 

Bad natures never need teaching. 

To live without er is not 10 know. miſery. 

They live ill, who they ſhall almays live. 

240. „ e 

5 Thr prin del dy wth himſelf cas makes ts Phy 
fan his heir. 

He is befs deceived that is ſooner denied. 

Goodneſs changeth it ſelf, which an injury i 


When a woman muſeth all DR = 


245. He that will do a fremd urn will e ee 
243n occaſion. 

A naughty natur'd max feeds on-his on naue. 

He cught to fear many whom many fear. 

The grekteft command is loſt by badly commanding. - 

A woman that is married t0 any rien doth nat pleaſe many 

+ 250. Ut CO which cannot be alter d. 
Tt is the beſt for an unfortunate perſon ro do nothing. 
DO TY 2A Fiend Ys 
eyes. | 220. Mora 
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22 
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220. Mors omnis odio eſt, {ed tacit: fapjentiam. . - 
Mala cauſa eſt, quæ requirit miſericordiam. _ . . 
Mori eſt fælicis, antequam mortem invocet. . 5 
eſt CAP oog n qu = e 


WW * Y 


225. en oſt yocandus, qui ſu. RYE eſt 
Malus, ubi bonum ſe ſimulat, tune eſt — 
Metus cum venit, rarum habet ſomnus locum. 
Mori neceſſe eſt, ſed non 3 vo 2 8 
Male geritur, quicquid geritur 

230. Mortuo qui wür munus, ay. dat 2 i, © 


Minor eſt quam Wem domimas, | qui ;\fervos ti time 
Magis hares fidus naſcitur quam {cribitur. _ . 
Malo in conſilio fœeminæ vincunt vifos. 5 
Mala eſt voluptas alienis aſſueſcere. SN 4X 


235. u Cum re cuſtoditur quod malt, her 


Mala eſt medicind, :ubi nid natura perit. 
Malz naturæ nunqua ina indigent. 8 
Miſeriam — eſt line periculo viyere. 
Male vivunt, qui ſemper victuros putan 
240. Maledictum interpretando facies acrius. 
Male ſecum agit ny medicum qui 
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Minus Jecipimar cui negatur oF gg 
Murat ſe bonitas, quam irritat injuria. 


Mulier, cam ſola _cogitat, .male_cogitat. ___ 2 5 


247. Malcfacere qui vult, nuſquam non comm invenit. 


Nalevelus Gaga fa card ye. 

. Multos timere debet, quem multi - "ng 5 

Male imperando ſummum mad nn egg 1 

_ Mulier quæ gubit multis, multis non V 
250. Malum conſiſium, eſt quo#H e oteſt. 

Nihil agere ſemper inflict eft optimum. 

Nihil peccent oculi, fi animus oculis jmperet. 


Publius stage Verſes: 


15 . that 7 e inſt 
A man dis, nee lightly die fall (of s houfe)! that 
6 afraid of the fall (of it wy 5 
255- Thou 'knoweft not what to wiſh, # hat 15 elbe 2 
day fo dallech. 3 12 

Danger is never overcome without danger. eat, 
fortune ſo'good, of which rs may . 


LE? $6 DL AT TE? 


; „ than where we had @ min 
to lie, vv 


* oven man ever wants exenſ 19 an l 

Te truth is loft with too much wrangling.” 

ET every day « condemned that always neg. 
latter 4 17 78 the worſe. 7 r ee 


thn ts ry den in dur 


= 755 « goud mn if thowetvilly deny what is Hul. 
265. Ir I 4 1 — 
ee. calls himſelf a wary man. „ ah | 


fellow ont. A good Sa. . 
e 5 new on 1 

| 4 cons il Sul es be a, as wha 7 
44 91 Be hath not. Dunn "FILM 
n ; and flat u. 0 
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Eraſe. Rot, Epjf. to Joh.. News. | © 
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J 1 1 man . thay tente 


BZ 4 „ vs x 
» * * e e 8 4 1 


Nil. 


41 Neſcis dd 5 quid gilded 


| m petietlum fine"petichs vitdtty. 
* | Por gs bona eſt fortuna, de qua — he, 


4 Nuſquam melius morimur homines, LITE 
viximus. 478. My od * Wache R 2% 40D) ? 
Negandi cauſa avaro 1 deficit. 7 15 
260. Nimium altereando veritas een 


Quotidie: damnatur-qui ſemper timer, 199 2 | 


Quotidie eſt A poſterior diess: _ : oY 
off] Ridiculum eſt, odio noceoris dere inhoceritiamn, 
{1354+ 61 A's CFR * LEAK WY DAL) ICT 
| Pars. bpneficii elt, quod petirns, beugt 
4 265. Stultum eſt timere quod vitari not poteſt-. N 
197 | Timidus vont ſe TINS, Freun — "i 
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75 


* 


Pw Mimos quis Palin an ele. Gellizes 
lepidiſſimos, Seneca diſerti eujuſque 
iententias (ut idem teſtatur) aon Piguit. bn ne etiam 


1 


9921 2 , * 8 


. ee 


CA TC O e ee e with 
one row. of Latin, . nee of 


fla nag THEN a an 1 | 


11 Deus eſt animus, ut carmina * nobis, 
If God be a Spirit, as Poets tell us, 

Hic L 8 tibi mente. 5 

eſpeci worſhiped with 4. 

bs man ag i deditus — A, 

Always watch more, and be not given to ſleeps 

Nam diuturna quies miniſtrat alimenta vitiis.. 

For long continued reſt affords growth to Vices. i 
3. Puta eſſe primam virtutem compeſcere linguam; 
Think: it 40 be: the prime virtue to rule the tongue; 
Ille proximus Deo, qui ſcit tacere ration. 
He is the neareſt 6 birmgue wi 

4. Tu eee. contrarius eſſe tibi repugty freaſon 

Do . contrary to thy ſelf 5 

Ipſe Se ſecum, cy i hy 7. dy ding * 

He that. falls out with himſelf, will agree with no body. 
5 7 vitam hominum, deniq; fi inſpicias mores 


NEE mn , 
0 culpent alios, nemo vivit fine crimine. 
FRE: When they blame atbers, na man liveth. without'g. fault. 
6. 1 rue 1 quamvis ſint chara 
e thoſe. things, t 1 
e eee 2 al 
; * Urilitas debet præponi opibus, tempore. 7 
„ Mnf uk be E e e Jn; 
— 7 Eſto conſtans & lenis, fur tes po 9 
7 Be brave' and remiſi, "ns the martin ve equireth;- 
Sapiens mutat mores:tefaporibus 650 ae 
„ "= man "alters 4 Manner 225 9996 FITS: w. 


92 


10K 


wi, 8 
A 
; 
* 


into Foo Efe 2m OF obey: look. inte 


- 


1 „„ | 4 
| * 


Believe not raſply thy wife complaining of thy ſervant. 
Etenim muliex ſæpe odit quem conjux.diligit. es, 
th For 4 woman oftentimes hateth whom ker inet” 


49. Que cum mones aliquem, nec ipſe velic ſe moneri, | 
en ]! 
17 BY * a, 
Si 4 — tibi, noli iter cots, by 2 4 + 62 
dear to. thee, do not aur. 
be. Noli contendere verbis contra verboſos: 
Do not firiue in words gain men of worde: 9 
2 Sermo Sonu cunctis, Ehiemtis animi gr 888 
11. Sic dilig e alios, ut fis charus amicus tibi. | 
So love others, that thou may ſt be a 2 1. 
Eſto ſic bonus bonis, ne mala damna ſequantur te. EY 
Be ſo good to good men, that evil loſſes. may not follow thee 5 
12. Fuge rumores, ne incipias haberi novus autor; 
Shun reports, left thou begin de be accounted a new anther ; =_ 
iy Nam nocet nulli tacuifſe,.nocet locutum eſſe. „ 
ſon o it. La to. Ro 
13. Noli certo promittere. rem promiſſam abi, 
5. Do not certainly promiſe a thing Promiſed lo the. I 
res dee eſt ideo rara, 200 multi — milta./ 
n WE 8 uſe many men un ing 
14. Cum quis laudet te, memento. eſſe tuus judex, 
thee, remember to be thine. ow judge. 
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A len one. praifeth 
* Non eredere plus aliis de te, quam tu tibi. 
ra 3 e W . 
a 8 . 


WY a cum — een A 0 e 2 5 : 
1 > ww wu 8 Jab * „ 
4 e, I er 2 | j N 8 = ; 


14 * 


£ Cairo . 8 

Fac quz iipſe juvenis fecer is ſuccurrant tibilꝰ 

Ste — — chings which aer ſelf, being young 1 dove, 

p the. 

17. Ne cures, ſiquis loquatur tacito fermoney 

Do not care if ons ſfeak wih a va 

Ipſe conſcius fibi, putat omnia diei de (anal 
Hue that is guilty to himſelf, thinks all things 0 be Her of 

18. Cum fueris. foelix, caveto quæ ſunt adverſa; * 

' Whew weus Yah ene e "hinge chat 

are ad 

Ultima non reſpondent primis Alem erte — 

The laſt things db not anſwer the firſt in the fame conſe 
19. Cum dubia & fragilis vita fit Wer ne 
Seeing 4 ee. and brittle iifo is afforded u, 

Noli tu ponere ſpem tibi in morte alterius. 

Do not thou place hope for tiꝶ ſelf in the death K 
20. Cum pauper amicus dat tibi rig num munus, k 


When # friend giveth ther a fmall preſent; © 
 Accipies plaridd de memento laudare plen.. 


Accept it chearfully, and remember to — it 
21. Cum — credrit te nudum infantem, 2 7 
Seeing nature hath formed thee a naked infane, TITS 
Memento ferre patienter onus paupertatiss. 
Remember 10 bear patient iy dhe b — £8 
22. Ne timeas illam, quæ eſt ultima ſinis vitæ; 8 
Do nor fear that wi which is the laſt end of tfe „ 
Qui metuit mortem, perdit id ipſum quod vivit. 
Hs that feareth death, loſeth"that Nay 4 rhag that 1 770 
erh; i. e. the plraſure of living. e 
23. Si nemo amicus reſpond et tibi pro J l 
If no friend anſwer thee according 10 thy deſert,” 
Noli incuſare Deum, fd ipſecoerce'te, 01297! 
Do noe blame Gon. but do thou" reſtrain thy Jai.” 8255 
24. tere parce quꝭſitis, ne quid defit chi 


» Uſe ſparingly things gotten, leſs any thing be wanting 8 1 : 


Utque ſerves quod eſt, ſemper putato deeſſe tibi. 
Aud that non may ft keep” thr which thou' haſt," 'always 
1 it is wanting to 1 i. e. W 


* * mn N Ne 


* 


e, 


'F 


On xo conſiened gratnmatically) 4 


1 Ne promiſeris ulli bis, quod ꝑræſtare præſtare potes: .: : 
Do 7 any. n mia. that - Ak 4 
lo perform; 4% Tine an 
Ne ſis ventoſus, eee a 3 | 
| Left thou be a toaſter, 1 * , — 
couerieuis. n W JN * 
26. Qui ſimulat verbis, nec eſt fidus amicus code, 
He that er e _ 1 10h. « rata 


Friend in hear 1 Sin ing | 
hee 10que fac ies ke. Ars 3 $4. nil 
wy" the like ; thus craft is 1 | 


27. Nel probare homines nimium - blandos'ſcrmone;” 
Do mur than allow u that —— er 


peach; 
Fiſtula canit Ae Fake de eee 
The pipe ſings ſweeth, whale rhe fowker deren the ded 
28, Si Nat! OR AY 


Sons be 10 e,) = 590 in! N 75 
* | 
theut belt Saw, EE | | | 8 


Artibus, quo poſſint x 
in trades, whereby they ma 1881 ain « poor life. 
29. Putato carum-quod yile eſt, vile quod carum. 
ee e ene ee 
ear N 1 SG chen 1 81 
nec habeberis parcus. tibi, nec avarus ulli... 8 
e ths r ; 
30. Tui ders enen wat 
Do nos thou thy ſelf — which hou uſeft to blame; 
ure eſt dottori, cùm capa redarguit ipſum. 
1 is 4 foul lang for the teacher, ben the fouls: — 
ine ei eminem 0: 40194 2 ²g Ind 
31. Petita et juſtum, vel 0 vidextur honeſtum z 
Deſire what eee want 101 
Num eſteſtutum petere, quod poſſit negari jure. 8 
2 i eee Ze denied Hue 
134 Au da „ n M e 20,7708 e e ee 


x 15 | 32. W 


30 Caro conſtrued: grammatically! 


32. Noli tu præponere ignotum tibi notis. 
Do nor thou prefer a 7 to thee, befots thing 
Cognita conſtant judicio, incognita caſlu. (knows : 

Jungs known are grounded on judgment, unknown on chance. 
33. Cum dubia vita verſctur incertis periclis, 
2 our life is converſant amongſt uncertain dangers, 

icunque laboras pone diem pro lucro tibi. 
ons W count a day for a gain to thee. 
34: Cum poſſis vincere, cede e ſodali; 


— 


iam dulces:: amici vincuntur obſequio. | 
| Becawſe ſweet friends are overcome by cumplianco. 

35. Ne dubites impendere parva, cum petas magna; 
Doubt not to beflow ſmall things, ſince t hon may 'f deſare 
Etenim gratia conjungit charos his rebus. (ęreat; 
For favour joineth together dear friends by theſe rings. | 

36. Cave inferre ek cum que f * _ eſt tibi: 

"END 1 aj 16 


ane to thee : 
| ike hd you meer ad . 
wül bins that is friend 
| = with thee: 
Tra n par" concordia nutrit amorem. 

Anger breeds hatred, concord nouriſheth love. © 
37. Cum dolor urget te in iram ob culpam ſervorum; 
en grief forceth thee to 2 the fault of thy ſervant; 

Ipſe moderare tibi, ut poſſis parcere tuis. 
Do thou maderate thy ſelf, thas thou _ ned 


38. Interdum vince ferendo quem Fay rg ſuper LE. 
whom fle. _ 8 


Sometimes overcome &y Suffering, 


conquer; 
kein parientia ſemper maxima virtus morum- \ 


is abs 
b patience 1 always = 


39. Potis conſerva que ſunt jam parta labore: 
your 2 * things which are already dur with 2 


* 


When thou my HG ow way e to thy | 


"I 


gs 
* 
Ce, 


| 


re 
43 


Qa ro conſtrued grammatically. 57 
Cum lbor-eft:in damno, mortalis egeſtas creſcit. 

' When our labour is in (recovering) boſs deadly poverty in- 
40. Cum felix fueris interdum dapſilis notis; (creaſert. 
A ↄ— REY 

tance; 


acquain | 
Et. charus amicis,- eſto ſemper proximus Ubi. Ve 
2 Lond e be N 5 e e —_ 


— PRF<1 


215 IA N oo 


I forte velis 1 ani als + 354 
Tf perhaps thou would know: the tillage e ah 
Legito Virgilium ; _— od ſi mage laboras 5 

Nead Virgil; b F thaw dgſreſt more to know+ + 

Vires herbarum, Macer dicet tibi car mine. * 
The vertues of bert, Macer will tell thee: in dae 94 
Si cupis noſcere Romana & Civica bella, 

FF thou dejareſt to nom the Roman and the civil wars, 8 

i Lucanum, qui dicet prælia Martis. 

C6 Lucan, who will tell thee — battles of Mar. 

Si libet quid amare, vel diſcere amare legendo, 
If thou haſt a min in love, and learn to love by reading, 
Petito Naſonem; ſin autem hæc eſt urg up 8 

Ses Ovid; but if this be thy thy care, 4 Ly 

Ut vivas ſapiens, audi, 5 poſſis A - 
n hear, s he end thn may 

: 2 ævum 3 vitiis tradueitur. (aui, 

| 2 —_ things an age free from vices is ſpent. 2 

rgo ades, & diſce legendo quæ ſapientia ſit. 
| They col yu HEY GE Ion ts. 


** 
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1. X medic prodeſit eri 5 ign 5 4 potes. 
M dente een event de dure vor, 
| utilius regno acqufrere amicos meritis. ( chou cafe 


F better than a kingdom, to get friends = . | 


2. Mitte inquirere arcana Dei, que quid czlum fit. - (is | 
Wed ro La: 33 of TOI what — 
| um 
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58 Caro conſtrued grammatically. 


| Cum lis: mortalis, cura quæ ſunt mortalia. 5 
Seeing thou art mortal, mind thoſe things that are morral. 


3. Linque metum lethi, nam ſtultum eſt in omni tempore; II 


Leave the fear of death, for it is a fooliſh thing at all times; 
Dum metuis mortem, dimittere gaudia vitz. 

Whilſt thou feareſt death, to loſe the Pleaſures f _- 
4. Noli iratus contendere de incerta re. 1172 
Do not thou, being angry, contend about an uncertain ching. | 

Ira impedit animum, ne poſlit cernere verum. 
Anger hindreth the mind that it cannot diſcern the truth. || 
5. Fac ſumptum propere cùm res ipſa deſiderat; 
Beftow coft readily, when the thing itſelf requireth. 14 
Etenim aliquid eft dandum cùm res aut tempus poſtulat „ 
For ſomething is to be given when time or accaſimm requireth. | | 
6. Fugito quod eſt nimium, memento gaudere parvo ; 4 
Avoid what is too much, remember to delight in a lutle; y. 
Puppis eſt mage tuta quæ fertur modico flumine. 1 
The Ship is more ſafe which is carried in a little Rever. | E 


7. Memento prudens celare ſocios quod pudeat. + - 1 
Remember wiſely to conceal from thy fellows that whereof 
thou may ſt be aſhamed. — 6. 
Ne plures — t id quod tibi diſplicet uni. N 
Left many — that which diſliketh thee alone. S1 
8. Nolo putes pravos homines lucrari peccato. © Fi 
4 will not that thou Ae bn r wicked me do 7. 
gain by their ſms. „ 
3 5 — latent temporibus, & p tempore. Qi 
Sins lie hid for a time, and they appear in time. 9 
9. Noli contemnere vires exigui corporis; Bea 
Do not contemn the Strength of a little Body. * Be 
Pollet conſilio, cui natura negavit vim; | Eft 


He excells in Wiſdom to whom Nature hath denied Strength. 2 
19. Cede tempore, quem ſciris non eſſe parem tibi- 9. 
Veld in time to him whom thou. knoweft is not equal for. thee: | Mt 
Sxæpe videmus victorem ſuperari a * (Parry. | Cr: 
' Weoften ſee the Conqueror to be quercome by the puny Th 


11. Noli contendere verbis adyerſus notum: x o. B 
: Do not contend in Wore: uy e deen D 


4 


| trued grammatically. 59 
| Maxima lis interdum creſcit minimis verbis. 
The greateſt Controverſy ſometimes groweth from the leaſt 

12. Noli perquirere ſorte quid Deus intendat. ROT 
Do-not mqpeire by lot what God intendit bh. 
Ipſe deliberat, tine te, quid ſtatuat de te. FRE; 

He deliberateth without thee, what he reſolveth concerning 

13. Memento vitare invidiam nimio cultu ; (thee; 


| Remember to avoid Envy; for tos much Goodneſs; _ 
uæ ſi non lædit, tamen moleſtum ſufferre eſt hanc. 


2 though it hurt thee not, yet "tis a er 
m bear this. | 

2 5 Eſto forti animo chm fi iniqud danatas,.. 

t. Be of good Courage when thou art unjuſtly cundemmed. 


55 Nemo gaudet diù, qui vincit iniquo judice. (Judge. 
No man joyeth long who getteth the better by a corrupt 
2; y. Noli — maledicta litis præterit. 5 
Do not rehearſe the railing words of a- contention paſt., 
Eſt malorum meminifſe iram poſt inimicitias. | 
Tt is the property of me men to remember 8 * 
eof falling ont. SF 
6. Nec 725 callaudes te, nec culpareris te; 
Neither do thou thy ſelf praiſe thyſelf, nor blame . 
Stulti faciunt hoc, quos inanis gloria vexat. _ 
I Fools do this, whom vain glory vexeth. 5 
do 7. Utere modice quæſitis, dum ſumptus abundat: 3 
Uſe ſparmgly goods gotten, whilſt gettings abuund. 
Quad partum eſt longo tempore, labitur exiguo. 1 
Dat which is gotren in à long time, conſumeth in a litis 7 5 
8. Eſto inſipiens, cum tempus aut res poſtulat. (in 
Be (lite) a fool, when time or occaſion requir et. 
Eſt ſumma prudentia ſimulare ſtultitiam * 
th. 7t is the greateſt diſcretion to counterfeit folly upon _ 
9. Fugito luxuriam, ſimul & memento vitare 
ee: | Avid prodigaliqy, and alſo remember to avoid 5 
ty. | Crimen avaritiæ, nam ſunt contraria e,, IE. 
red The crime of covetonſneſs, for wy contrary to god report, | 
0. Nolito credere ſemper referenti quzdam. 
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60 Caro conſtrued grammatically.” 
Exigua fides eſt tribuenda iis qui loquuntur multa, 
. Small credit is to be given to thoſe that ſpeak many words. 
21. Tu noli- ignoſcere tibi ſi peccas pot 
Do not thou pardon thy. ſelf that thau oſfeudeſt in drink; 13 
Nam eſt nullum crimen vini, ſed culpa bibentis. 
For it is not the fault of the wine, but of the drinker. 
22. Committe arcanum conſilium tacito ſodali. 
Commit thy ſecret counſel to thy cloſe companion. 
Committe auxilium corporis fideli medico. 7 Bi 
Commit ide cure of thy body to & faithful phyſician. 3 
23. Noli ferre moleſte indignos ſucceſſus. 
Do not thou take ill unworthy ſucceſſes : 

Fortuna indulget malis, ut poſſit ledere. _ 
Fortune pampereth evil men, that ſhe may hurt them. 
24. Proſpice hos caſus eſſe ferendos, qui veniunt. | = 

Foreſee, that theſe chances are tobe endured, which fall aut: 
Nam quicquid prævideris ante, lædit levius. 15 
For whatſoever thou ſhalt foreſee before, hurteth leſs. 
25. Noli ſubmittere animum in adverſis rebus. b 
Do not let down thy courage in adverſity, 4 
| Retine ſpem : ſpes una nec retinquit hominem morte, 
_ Retain hope: hope only doth not leave a man in death. 
26. Noli ſubmittere rem quam noſeis aptam tibi. 
not let flip any thing which thou knoweſt is fit for thee. 
..,, Occaſio eſt calva poſt, fronte capillata, _ - 
Opportunity is bald behind, with a buſhy farehead. 


27. Specta quod uitur, que videto quod imminet ante. 


* Look: at that which followeth, and ſee that which is ready. 
to come before. 7 ig ei 1 
Imitare illum Deum qui ſpectat utramque partem. 
rue that God which lot, Af . 
28. Ut valeas fortior, eſto interdum parcior: 4 
That thou may'ſt be firong, be ſometimes more ſparing. || * 


Pauca debentur voluptati, plura ſaluti. ON 
— 

5 Su.” 

ww 


Te things are due to pleaſure, (but) more to 
29. Unus nunquam contempſeris judicium 


ung (6ue) ove, vever ſight thejudgment of 


| 7 Ne placeas nulli, dum vis contemnere mult. 
. ef thou pleaſe none, whilll thou wilt * many. 
„; | 39: Sit tibi cura falutis præcipue, quod hall, e 1 8 


Have thou 6 care of thy health e which is a 
main thing, 


Cum fis can Aber tibi, nec earls” tempora. 


ee . ar Hams 
4 the times. 15 


31. Ne cures ſomnia, Mam mens b . 


Do not heed Dreams, for man's mind hopmg 4 > 
2 id ipfum hs omnum, quod optat 8 gilat. 
n ſee, a ki e's 


„ 1 54 45 * e S * of =" 
* Y : 1. a = 
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125 x 5 III. oy 
LA. quibinithad viths; een "M carmen, 
et Reader, whoſorver - are know this Poem, oy 
Peres hæc Tor (ow , quz ſunt gratiſſima vitæ. 
| 88 muſi oth 7250 ) Rs Bee which are ven 11 
hee. 


Inſtrue N preceptis, nec celldi diſcere: 1 

_ Furniſh thy mind with precepts, ant ceaſe not to learn "ERA 
te. Nam vita eſt quaſi imago mortls fine dodring. a 
ml For life is as it were the Image of death without | 
| Feres multa commoda; fin autem ſpreveris illud, 
Thou ſhalt bear away muck: bmefit , 1 thou ni its 
Ipſe non neglexeris me ſcriptorem, ſed te. 
Thou ſhalt not neglet? me the writer, but thy ff. 


Wn, 'N E Se malorum, cum vivas recte. 
on e 


Regard not the words o ill men, when , 
ſt noſtri arbitrii quid quiſque lo uatur. 
Tt is not in our power what any one may ſay. 18 ps 
2. Productus teſtis, celato crimen amid i. 


5 * r produced as a _— _ Phe funleef 3 frind. 


*t \ | 


62 Caro: conſtrued grammatically, 
Quantumcunque potes, tamen pudore 2 2070 zu 
thy honour being ſafe before; 
As much as thou canſt, yet TA eee 
3. Memento cavere blandos que blæſos ſermones. 
Remember to take heed of liſping and ; ſpeeches. 
Simplicitas veri eſt ſana, frads loquendi eſt ficta. 


deceit ſpeech i i aged 5 
Ape ſimplicityof ran ts ſound, $ . n 
deceitful ſpeech is s feigned, 


4. Fugito ſegnitiem, quæ fertur Kenz, VItX 3. - 
ee or fulneſs, which is called lazineſs life; 
am cum animus languet, inertia __—_— corpus. 

For when the mind is lazy, lazineſs conſumerh the body. 

5: Interdum interpone gaudia tuis curis, 
Sometimes interpoſe-joys-with thy cares; zn 
Ur poſlis ſufferre quemvis laborem animo, 

That thou may'ſt endure labour in thy mind. 

6. Ne unquam in dictum aut factum alterius, 
Do not any time carp at the ſaying or doing of ee 
Ne alter Ae te fimilf exemplo. 

Leſt another jeer thee by the like example. + 
7. Serva augendo quæ ſuprema ſors dederit tibi. 
Saxe in increaſing thoſe- . which the laſt wil ha th 
granted thee, - I | 
Notata tabulls,. ne ſis quem fama loquatur, Fl 
(eli thou be be. * reports ww 
Being ſet dnp. in the J tall of... 
: . 4 * be bn. einn fall uy 
i * 


8. Cum diyitiz 8 bi in fing (nate, | 
When riches abound to thee in the end of _ thy ol ago, 
Facito vivas munificus, non parcus amicis. 
See thou live munificent, not ſparing .to thy Friend, 
Dominus ne deſpice utile en, Fri.. {5 
Thon being a maſter, don't deſpiſe the good comiſel of thy 
Ter e ſenſum nullius fi prodeſt, (ſervant. 
Deſpiſt not at 2 fe: * N 77 * . 5 i 4e 

6 e hn N . 

88 8 45 5 2 19. 
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may 


may 
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17. Facito legas multa, 


_ Caro conſtrued gram * 6 of 


10. Si non eſt in rebus, & in cenſu quod fuit ante 
- If there be not in thy means and eftate Ns HG * 


Fac vivas contentus eo quod tempora præbent. (fore, 


See thou live content with that which the times afford. 

11. Fuge ne ducas uxorem ſub nomine Wee 
Beware that tho marry not a wife for her portion ſake ; 
Nec velis retinere, fi'cceperit eſſe moleſta. 


And deſire not to keep her if ſhe ring be troubleſome, 
12. Diſce exemplo multorum quz facta ſequaris, 
| Learn'by the example of many what leeds thaw 


. 
iſtra nobis, 


Quæ fugias; vita aliena eſt m 
Aud what thou may ſt ſhun; anot 
13. Tentes id re potes, ne preſſus pondere operis, (tous. 
en, phat which thou art able to do, bf hg preſſed 
with the weight 2 work, 
Labor ſuccumbat, & relinquas tentata fruſtra. 
labour fail, and thou leave the things attempted in vain. 
dlito tacere quod nòſti haud recte factumz 
rot conceal what thou knoweſt is not well done; 
© ow? ideare tacendo velle imitari malos. : 
"Loft 
15. Rogato auxilium judieis ſub. iniqua lege; 
Intreat the aid of a judge under an harſh law ; | 
Etiam le eges ipſæ cupiunt ut regantur jure. (right. - 
Even the laws themſoboi deſire that they may be ruled by 


(men. 


16. Memento ferre patienter quod pateris' merito. 


Remember to bear patiently what thou fuſfereſt deſervedly. 
Que cùm ſis reus tibi, damna, ipſum te judice. 
And when thou art gui > thy af) 1 (thy) Ef 
thou (thy ſelf) _ judge. 
ectis, 1 W 
See thou read many. 1 whos are read over 
read over many 
Nam poetæ canunt —— ſed non eredenda. 
For poets ſing ſtrange things, but not to br believed, - 
18. Fac ſis modeſtus ſermone inter convivas. 


* thou be . in IR _ n 8 


+ 


man's life is g wie 


ſeem by concealing to be willing to dune as. _ 


5 
= 2 gd 3 * 
or . 
m 
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64 Caro 5 conſtrued N . 
Ne dicare loquax dum vis haberi urbanus. 
. Left thou be called . * chan art e to be 
accounted mannerly. 
19. Noli tu timere verba 8 aonjugia, SR 


2 r 


Do not fear the words of thy angry PAP. 50 oy 
Nam foemina ſtruit inſidias — dum plorat. 
For a woman layethh ſnares with her tears while Je wee 

20. Utere quæſitis; ſed ne videaris abuts : . 
De (goods) gotten, but ſeem not 10 uſt ther; - 
Qui conſumunt ſua, ſequentur aliena cum 9 
Ibey that waſte oy own . goods' will follow other — 

when they want. hs 

21. Fac þroponas tibi mortem. nog. elle timendam; 2 
See thou propamnd to thy ſelf that death is not to be feared 3 
Quz fi non eſt bona, tamen illa eſt finis malorum. 
Which if it be not good, it is the end of evils, ods. 


£ 


22. Memento ferre linguam uxorig {1 frugi eſt; 
Remember to endure thy wi es u. Li ſhe 9 4 good 
uaſe wife; : 
Namque eſt malum velle pati nil, nec poſſe tacere. 
For it is 4 bad thing to be willing to ſufer een, and 
not to be able to keep ſilence. =1 
23. Dilige charos parentes non ægra pietate; | 
Lore thy dear parents with an unconſtrained love; 
Nec o ndas matrem, dum vis eſſe bonus parenti. 
And offend not thy Mother, — thn ING to be. 
duriful ro * Father. 


Lis 0 


4E 


2 
* . Y ; : 1 5 
* * 
* 4 9 * 1 * 


8 cupis traducere Pot oth vitam. | 
Wheſdever dejireſt to lead a quiet life; 8 
N animum hærere vitiis quæ obſunt moribus; 
And not to have thy mind ftick in vices which hurt manner: 3 
Memento bac præcepta ſemper relegenda tibi. 
| Rm theſe precepts (ate) —_ to be read & thee. 
: lavenies 


I, 


C confttucl Barsan: 65 


1 Invenies aliquid, i in quo utare te magiſtro. = 
be NW Thoii ſhalt find ſomething; in which thou wy uſe thy 


ſelf (as maſter,) 
i. . E, es may thin meer 


a Eſpice divitias, fi vis eſſe beatus animo. 
th, Scom" riches, if thou wilt be happy i in mind; 
| 587 qui ſuſpiciunt, ſemper avari mendicant. 
they that gaze upon, being always vet, live 
obs 92 
ws 2. Sale, naturæ deerunt tibi nullo tempore ;. WEST 
The benefits of nature will be wanting to thee at no time; 
Si futris contentus eo quod uſus poſtulat. 
£ If thout ſhalt be content with that which need geen 
3. Cum ſis incautus, nec gubernes rem ratione; 
hen thou art unwary, d oo not "2s thy ue 
5 with dlſcretinn 
d Noll dicere fortuna cæcam, qur non eſt. 
Do not call fortune blind which is wot: 4 
4. Dilige denarium, {ed dilige formam W 1 
2 Love the penny, but love its flamp ſparingly, a 
2 8 nemo ſanctus, nec honeſtus cupit habere. EL 
ich no holy nor honeſt man coveteth. 10 have. 
5. Cum fueris locuples, memento curare e 
m_ MON to look to . 0 
1 Æger dives habet nummbs, ſed non habet 1pſum. - 
A ick rich man hath money, "hut he hath not himſelf. 
6. Cum diſcens aliquando. tuleris verbera "magiſtri; 
- Seeing when thou learneſt, thou ſnui endu * th . 
Jerk of thy maſter ;, ot 
Fer imper um patris, cum exit in iram werbis 4 
Endur the command 4 (ty) Ply: wha: be groweth | 
angry in words, | 
7. Age res quæ proſunt, rurſus memento vitare 
Do things that profit, again remember to frm things,” 
| In quibus ineſt error, nec eſt certa ſpes la boris. 


In which there is 6 nufaks; and enn hops 


al 0 labour. 
Todos a 8. c. 


66 Caro Ba grarmmaticaly; 
8. Concede gratis roganti, quod potes donare. 
Grant freely to him that asketh thee that which thou car 
give; 
Nam eſt in parte lucrorum, feciſſe recte bonis. © 
For it is in part of gains to have done well to good men, 
9. Diſcute confeſtim quid fit quod ſuſpectum * tibi. 
Examine it preſently what is that that is ſuſpetted ro ro ghee. 
Namque ſolent nocere quæ ſunt neglecta primo. 
For thoſe things uſe to hurt, which are neglected at 2 x 
70 Cum damnoſa voluptas veneris detineat te, 
When the hurtful pleaſure of lechery derainerh thee, 
Noli indulgere gulæ, quæ eſt amica ventris 
Do not pamper gluttony which is a friend 77 the belle. 
11, Cùm proponas tibĩ timere cuncta animalia, 
When thou reſolveſt with thy ſelf to fear all living creatures. 
Præcipio unum DN mag eſſe timendum plus. 
8 thee that only man is to be feared more. 
Cum pravalidz vires fuerint tibi in oat 
"When thou ſhalt have able ſtrength. in b; 
Fac fapias, fic tu poteris haberi vir fortis. 
See thou be wiſe, ſo thou may ſt be accounted a gallant man, 
13. Petito auxilium a notis, ſi forte laboras; 
Deſire help of thy acquaintance, if perhaps thou art in 


trouble; | 
Nec quiſquam melior . quam fidus amicus, 
There is not any better phyſiclkn than a faithful Friend. 


14. Cur victima moritur pro te, cum ipſe ſis nocens? 
Why 2 4 beaſt ſacrificed die i thee when thou * ſelf 
art Jaulty.? 
Eſt ſtultitia ſperare ſalutem morte Sas 8 A 
It is a folly to hope for ſalvation from the death of another. 
1s. Cam quæris tibi vel focium, vel fidum amicum ?. | 
When thou ſeekeſt for thy felf either a companion, or & 
faithful friend. 
Non fortuna, ſed vita hominis, Mt petenda tibi | | 
Nur the fortune, but the life of the man is to be r 


e gle, 
8 © 1 36, Vis 


4 


If 


. 


Caro . e „ 


16. 'Vtere opibus quzſitis, fuge nomen ayari, _ _ 
| Make uſe of thy wealth gotten, avoid the name al 4 * | 
totes man. . 
; Qui divitiæ proſunt tibi, ſi 1 auper. 3 
t do riches profit thee, if thou haſt abundance _ art. 


17. Si cupis ſervare honeſtam famam, dum vivis; (poor ? 


If thou deſireſt to keep an honeſt name, whilſt thou lrueſt, 
Fac fugias animò quæ ſunt mala gaudia vitæ. 
See that thou ſhun with thy mind thoſe things that are [the 
wicked pleaſures of Life. 
18. Cum fapicns animo, noli irridere ſenectam: 
When thou art wiſe in mind, do not mock ald age: 
Nam quicunque ſenex, puerilis ſenſus in 1 
For whoſoever is old, a childiſh underſtanding is in lim. 
19, Diſce aliquid, nam cum fortuna recedit ſubito, 
| 7 Li ſomething, for when fortune goes back on a ſudden, 
Ars re manet quæ non uſquam deſerit vitam hominis. 
Skill remaineth, and newer forſaketh the life of man. 


20. Tacitus proſpicito omnia quæ quiſque loquatur, 


Keep ſilence, conſider all things which any one ſaith, 
Sermo & celat mores bominum, & 5 — indicat. 
Speech both conceals the manners of men, aud the ame 

x di 3 them. 
21. Exerce ſtudium vis perceperis artem. 
Uſe fludy, though 7 ws hep 
Ut cura adjuvat ingenium, fic & manus uſum. 
As care helpeth the wit, ſo alſo the hand helpeth the 6. ; 

22. Ne multum cures tempora lethi venturi. _ 
Do not much care for the time of death to come. 

Is non timet mortem, qui {cit contemnere vitam. 


' He need not fear death who knaweth to contewn life. 


23. Diſce, ſed à doctis; ipſe doceto indoctas 
Learn, but of them that are learned; do thou thy I 
teach the unlearned; 1 
Efenim doctrina bonarum rerum eſt propaganda. | 
For the doctrine of good things is to be propagated. 
24. Bibe hoc quod profit, fi tu vis vivere anus 
Drink that which may do * good if thou wilt livg in 
(ealih. 1 Voluptas 


* s 2 
g 4 0 *%. \ 
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868 Caro conſtrued grammatically. 


Voluptas eſt quandoque cauſa mali morbi homini. 

* Pleaſure is N a cauſe. of an ill diſeaſe to a man. 

25. Quodcunque laudaris palam, quodcunque probaris, 
, Whatſoever thou ſhalt have Praifed openly, ( or) whaiſotver 

thou ſhalt have allowed, 
_ Vide ne damnes hoc rurſus crimine levitatis ; | 
HWA doft not condemn this again through the fans o 
lightneſs. 

26. Tranquilis rebus caveto quz ſunt adverſi. 
In proſperity beware of things that are adverſe ? 
Rurſus memento ſperare melius adverſis. 
Again, remeniber 10 hope better in adverſay. 

27. Ne ceſſes diſcere, ſapientia creſcit cura, 
Ceaſe not to learn, wiſdom mereaſeth Frick T 
Rara prudent ia datur longo 10 temporis. 
Rare wiſdom is given by long uſe of time. * _ 

28. Laudato parce, nam una dies monſtrabit 
Praiſe ſparingly, for one day will ſhew | 
8 amicus fuerit, quem tu ſæpe probaris. Ba 
What a friend he hath been whom thou haſt often commended. 

29. Ne pudeat, velle te doceri, quæ neſcteris; 

Be not aſhamed to be willing that rhou be Fanught what 
things thou knoweſt not; 

Eſt laus ſcire aliquid; eſt pudor velle diſcere nil. 

It is 4 commendation to know, ſomething ; it is 4 ſous 

150 be willing to learn nothing. 

zo, Cùm lis & voluptas eſt juncta Venere & Bacchs; 

| Seeing contention and ger de is Juned with Venery and 

Wine, . 
Complotere-animo quod hautum eſt, ſed fuge lites, 
Embrace in thy mind that which is f Pleaſant, bus avoid +5 
Contemtion. 

3 1. Memento vitare demiſſos 1 ac tacitos; 
Remember to avoid men of a ſullen difpoſition and ſilent 3 
Unda forſan latet altius qua — eſt placidum. | 
The water perhaps is deeper where the river is calm. 

25 Cum fortuna tuarum rerum ee, tibi; 

8 Is ben the fortune of thy means diſliket th As 


- 


3 
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, 
ver 


4 


- 


f 


Ch ro at — * 


pecta alterius diſcrimine ſis pejor. Fay. | 
Loot at — and in what diff . 
33- Tenta id quod potes, nam. eſt multo — 8 
that which thou canſt do, for it Ae 6. 
Carpere littus remis: quam tendere velum in altum. 


To keep near the ſlvar with du, than to boi up ... 3 


into the deep. 
34. Noli prave contendere contra juſtum hominem 5: 
Do not maliciouſly contend againſt 6 faſt As - 
Enim Deus ſemper ulciſcitur injuſtas iras. 
For God doth always revenge unjuſt contentions. 
35. Opibus ereptis, noli tu flere querendo: _ 85 
» When thy wealth is taken away, do not weep in complaining. 
Sed potiùs gaude, {i contingit tibi habere. 0 
But rather rejoice, if it befall thee to have wealth, . 
$6. Eſt gravis jactura amittere quæ ſunt damnis: 
It is a. grievous loſs to loſe what we have by miſus 
Sunt quzdam quz decct amicum ferre patienter. 
There be ſome mi ſongs which becomerh A friend in Bear, 
37. Noli promittere tibi longa tempora vitæ; 
Do not fret m thy lt long zims of %s, e 
Quocunque ingrederis ;j-mors umbra corporis ſequitur.. 
Whith way ſoever thou goeft, death the ſhadow of the body 


38. Placa Deum thure, ſine rium creſcat aratro: 


Pacifie God with frankincenſe, ſuffer the calf to grow for be 
Ne credas placare Deum dum litatur cxde. Wu 
ins ahi co appeaſe God whilſt thos coil wah 


ſlaughter. tr 
39. Læſus cede locum fortunz, cede potenti ; . oO 
— hurt give place to fortune, give place 10 4 great man; ; 
tuit ladere, aliquando valebit prodeſſe. 
G ra will ſometimes be able t dh good. 
40. Ipſe caſtiga te ſubinde, cum peccaris quid; / _-.. 
ng 8 thy ſelf forthwith, when thou haſt 1 
in any thing. 
Dum 2 vulnera, dolor eſt DR doloris. 
* an healeſt wonnds, ſmart i is r 
44; Nunquans 
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41. Nunquam damnaris amicum poſt longum tempus. 
Never condemn thy friend after a long time: 
Mutavit mores, {ed memento prima pigno 
He hath chang d his manners, but remember the ff 
42. Quo tis mage gratior officiis eſto charior ; 


9 
2 
A, 


o© Caro conſtrued grammatical! 


. 


Ne ſubeas nomen, quod dicitur O fficiperda. 
Leſt thou undergo the name which is called a thankleſs perſon, / 
43. Suſpectus caveas; ne ſis miſer omnibus horis. 
Being ſuſpected, take heed thou be not miſerable every hour, f. 
Nam mors eſt aptiſſima timidis & ſuſpectis. | 
Fr death is moſt fit for fearful and ſuſpected perſons. 


1, 
44. Cum mercatus fueris ſervos in proprios uſus; 12 
25 


Ihen thou ſhalt have bought ſlaves for thine uſe; 
Et dicas famulos, tamen memento eſſe homines. 4 
And call ſt them ſervants, yet remember they are men. 4 
45. Prima occaſio eſt capienda tibi quam primum; Þ}- 
The firſt occaſion is to be taken by thee as ſoon as can be; 
Ne quzras rurſus quæ neglexeris jam ante. 
| Teſt tbou ſeek again what thou haſt neglected before. 

46. Noli gaudere repentinà morte malorum. 

Do not rejoice at the ſudden death of evil men. 
Obeunt fcelices, quorum vita eſt ſine crimine. 
They die happy whoſe;life is without fault. 

47. Cum fit tibi conjux, nec res, & fama laborat, _ 
When thou haſt a wife and no means, and her name is ſu- 
- Ducas inimicum nomen amici vitandum. (ſpedted, 

Think that the hurtful name of a friend is to be avoided, |} . 


48. Dum contingat tibi cognoſcere muita ſtudio, 
' When it befalls thee to know many things by ſludy, |. 
_ Fac diſcas multa, & vites neſcize doceri. (caught. © Bl 
See that thou learn many things, and ſhun not to know to be 
49. Miraris me ſcribere verſus nudis verbi ? JC 
\ Doſt thou wonder that I write werſes in bare words? Ces 
Brevitas ſenſus fecit conjugere hos binos. | Co 
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